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a Központi Ollárcgycsiilct havonként megjelenő hivatalos közlönye.
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A 7 ÉLET FÁJA.

Romba dőlt... Isten kezének remek alkotása ott hevert nyomorultan 
mint cltiprott ntsxéli virág. A termesze trón tó nagy bűn napjának alkonyán, 
száműzetésének első óráiban, gonosz tettének szörnyű stilya alatt gömyedten 
Olt és sirt az ember. A siralom völgyében búcsúzott tőle a lenyugvó nap, 
mely niég reggel boldogságát ragyogta körül, most már hímének tanúja... 
Ádáni zavart elméjének tekintetét sötét felhő borította. Boldogsága elmúlt, 
elveszett, vissza nem idézheti soha... Szép volt az élet, mint bűvös-bájos 
zenének mennyei érzése... A boldogság káprázat volt-e csak?— Eltűnt, 
mint a varázsok sziget jc s a tündérek kertje a tenger hullámaiba sülyedve... 
Isten barátja volt... most kegyvesztett, kitaszított Lelke még tele van az 
Ítélet dörgő szavának rémületével; a szózat még egyre zúg és reng keble 
mélyében, mint mennydörgés a völgykatlanban. .Mi lesz; mcgbékül-c 
Isten? Álmodik-e csupán? Mellette a csábító Éva, mögötte a bűn, előtte a 
halál. Az élet mi Síépen indult. Midón az. Ur leheletétől életre ébredett a 
azután — mindig csupa holrlogság; a hűn után szenvedés és halál. Termé
szetében a halhatatlanság ösztöne, a paradicsomban tőle elzárta n az örök 
élet iája: testében a halálnak kitéphetetlen csirája, lelkében a kárhozatnak 
sötét félelme.

Ha a létnek ellentétes sarkai az élet és halál, a halhatatlanságot elvesz
teni a létnek bukása. Halhatatlansági Ennek eszméje vet lobbot a művész 
agyában, hogy tehetségét megölökitsc; ennek vágya ad fegyvert és gyilkot 
a nemzetek kezébe, hogy magukat föntartsák; ezért haltak meg a hősök, 
|)Ogv azt nevöknek és czirneróknek megszerezzék, pedig mindez csak 
3 név halhatatlansága. Minő lehet az élet halhatatlansága?! Dicső és 
1 . .... in*  i íl
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nagy gondolatnak iá. Ilyen volt az ember, halhatatlan. A halhatatlan-

kert közepében. Beléje szűrte a Teremtő, mint a hogyan a mező 
gyógy ilövényes terményeibe az orvosló, enyhítő, heggesztő, altató erűt
beoltá — a föntartó, megóvó őrző zamatját az élet titkának.
A gondolkozó elme, ha felületesen eszmél, most, midőn az emberek rendéit 
sorban látja elhullani a kaszás halál arató dala, - a halálhörgés hangjaiban
szinte különösnek véli a halhatatlanságot, holott sukkal rendet.cnebb, erő
szakosabb és mcgniagyarázhatatlanabb, hogy mi, midőn táplálék és álom
mal az elhaszn.Tt anyagot és életerőt visszaszerezzük, mégis öregbedünk,
fonnyadunk és elfogyunk. Egy íu volt csak a világon, melynek gyümölcse 
a bomlás menetét megakasztotta, az élet fája. Igy olvasom az írásban: 
Neveit1, az Ur isten az élet fdjdf is a paradicsom közepén. (I. M. 2, <).) 
Ámde a bűn niegíosztull tőle. A bűnbeesés után az Ur Isten mondá: “íme

a gyönyörűség paradicsoma elé kerubokat, tüzes, kétélű karddal az élet fája 
utjának őrzésérce. (J. h.) Mint rab a szabadságot, mint a szomjtól parázsló 
ajk az enyhítő italt, mint elcsigázott, fáradt test kívánja a nyugalmat: úgy 
epedett Ádáin az élet fája után, hogy benne elérje és visszanyerje a hal

minden nyomorával örökül hagyta nemére, :iz egész emberi nemre, hogy a 
halhatatlanság vágyát a természet halállal fizesse, l elke előtt ott lebegett 
ingó bizonytalanságban, válasz nélkül, a függő kérdés: -Lesz-e valaha

halhatatlanok vagytok l» Adám megfizette a bűnnek zsoldját, a halált; vissza
tért a porba, a melyből alkottatott.

A választ e kérdésre megnyerte az emberiség Krisztus szavaiban: «Én 
vagyok az élet kenyere. Ez a mennyből leszállót! kenyér, hogy a ki abból

élete vágyán*. (Ján. ó, 48.) Örök élet szerzője tehát az a szent test és vér, 
a mely az örökkévaló Isten személyi egységébe olvadt. Krisztus teste és 
vére halhatatlanságot ad, ezt a hal hatat lanságot nyújtó szent eledelt jelentette 
az. élet fájának gyümölcse. Az Oitáriszentség az anyaszentegyházban, Isten

visszaadja az embernek azt, a mi elveszett volt, a lialhatatlanságot. Fának 
gyümölcse ez, a keresztfáé, azon piroslott és érett meg nekünk, mert halá
lával szerzett őrök életet. De mennyivel becsesebb, zamatosabb, elevenebb 
gyümölcs ez, mint amaz élet fájának gyümölcse volt. Abban a halhatat- 
tanító Istennek ereje szunnyadt: ebben maga az Orőklét, Isten van minden
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iffér a jövő? A mennyországról, az égi Jeruzsálem 
gondja a szeretet apostola: «.A- ~ ......................—
mjndkét felén az élei fája vala, tizenkét

______________________ __________ ____

__ i^^^SBWSSWlBj%

uhái^at a Bárány vérében, hogy hatalmúit legyen az élet fáján »r
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Krisztus ígéri: «A győzedelmesnek enni aduk az elet fájáról, mely az én 
Istenein paradicsomában vagyon*.  (Jel. 22, 2, 14 27.)

Ha a pihenés annál édesebb, minél nagyobb fáradalom előzte meg; 
ha az élek nyílj tolta gyönyört az éhség készíti elő: oh, mi nagy lesz nyugo
dalmunk az élet fája tövében, miután a szenvedések egész a halálra fárasz
tónak; mily elves annak gyümölcse, miután egy hőaszii
tünk. Boldogok, kik a mennyország életfájáról veszik táplálékukat; mén 
ha az Oitáriszentség is már oly édes és éltető, minő lesz ott az élet fájának 
gyümölcse! jM

életen át éhez-

Szcntbcszéd.
Mondotta 1‘tirub^kr pápai kamarás,
tó-almfoi pkbáno*  a belvárosi templomban, 
IQ(N). augutttus 18-án az enchnrisztlkvs kOr- 

• menet előtt.
Ki vag)r te, le csodás tünemény, te 

mozdulatlan és mégis élő, le a szivek 
és lelkek átalakítója? l e látszatra csak 
egyszerű ostya vagy, de rni tudjuk, 
mert hitünk bizonyossága minden tu
dást fölülmúl, hogy te Krisztus isteni 
és emberi természetének lényege, 
maga az élő Jézus Krisztus vagy. 
A gyengék, kik téged élveznek, erő
sekké, a tisztátalanok szűztisztákká, a 
búnöRŐk szentekké lesznek általad. 
Te voltál, felséges és tisztelendő 
Szentség, az egyház ragyogó napja 
és központja mindenkor!

Az Oltáriszentséget, azt a szent

Ostyát, melyet a kath. fölszentelt pap 
Krisztus szavaival, rendjének hatal
mánál fogva a szentmisében az Üd
vözítő élő testévé változtat, a mai 
napon hódolattal vcxzxzük itt kőiül, 
a lelki pásztorok a hivő néppel egye
sülve borulnak le előtte. Horniét 
veszi az egyház ezt a szabadalmat, 
mily czimiiéi fogva imádja azt a ke
nyeret, miért rendel neki fényes ün
nepet? Miért? Mert néni lehet el
tüntetni a szén lírás szövegéből az 
Oltáriszentséget alapító isteni szava
kat, mert nem lehet elmagyarázni, 
elcsavarni azok értelmét, mert nem 
lehet mcgseinmisitcni az egyházban 
kezdettől fogva létező hitet az Oltári- 
szentségben. De ne az én igénytelen 
ajkaim szóljanak, de beszéljen az egy
ház maga; a tridenti szent zsinat ezt 
mondja: «A ki lagadná, hogy a leg- 
szentebbOltáriszentségben jelen volna 
a mi Urunk Jézus Krisztus teste és 
vére igazán, valósággal és lényegileg 
az o leikével és istenségével együtt: 
átok alatt legyen!»

I logy miért hiszszük és imádjuk 
Jézust e Szentségben, miért valljuk, 
hogy az az ostya az Urfölinutatáskor 
a pap kezében, az ostya a monstran-
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fiában és az áldo/titő ke hely ben nem 
Qcjly^j többe, csak 3iiii«ik l.its/ik, ha— 
nem annak egész belső volta, lényege 
az Ur Jézus Krisztus eleven teste és 
□rTölinutafáskor és után a bor a 
szentmise kelyhéhcn csak külsőleg 
bor, de annak lényege Krisztus ele
ven vére, tehát mindkét szín alatt az 
egész Krisztus, a föltámadott Isten
ember van jelen: halljátok az ő saját 
szavai* : "Én vagyok az élet kenyere, 
atyáitok mannát ettek a pusztában és 
meghaltak. Hz a mennyből leszállóit 
kenyér, hogy a ki abból eszik, meg 
ne haljon. En vagyok az élő kenyér, 
ki ilz égből szállottam alá. I la valaki 
e kenyérből eszik, örökké él és a 
kenyér, melyet én adandó vagyok, 
az éli testem a világ életéért. Veté
sedének azért a zsidók egymás kü- 

mondván: Miképen adhatja ez 
nekünk testéi eledelül? Mondd ne 
kik Jézus: Bizony, bizony, mondom 
nektek, ha nem eszitek az emberfia 
testét és nem iszszátok az ó vérét, 
nem lesz élet tibetinetek. Mert az én 
testem valóban étel és az én vérein 
valóban ital. A mint engem küldött 
az Atya és én élek az Atyáért; úgy 
a ki eszik engem, ő is él én érettem. 
Ez a kenyér, mely az égből szállott 
j4j„ tizen isteni szavak oly világo

sak, ezekhez nem kell semmi magya
rázat. Az ígéret csodálatos szavai ezek.

És hogy hangzanak a szerzés sza
vai? Az utolsó vacsorát, a bucsu- 
vacsora idejét választotta; azon szo
morú estél választotta, mely kínos 
halálának előestéje volt A búcsúzán 
szivrepvsztő gyöngédségeinek órája 
volt ez, mikor szeretteinktől meg

válván nemcsak szívből, de él tel- 
mesehhen, világosan beszélünk, mert 
hiszen elmegyünk, meghalunk s nem 
leszünk iit többé, hogy szavainkat 
megmagyarázzuk De olvassuk a szent 
szöveget. • Midőn pedig incgvacso- 
ráltak, vévé Jézus a kenyeret meg- 
áldá és hálákat adván megiöré, tanít
ványainak adá, mondván: "Vegyétek 
és egyétek, mert ez az én testem, 
mely él lelek adatik, ezt cselekedjetek 
az én emlékezetemre. És vévé a kely 
hét, hálákat adván tanítványainak adá. 
mondván: Igyatok ebből, mert ez az 
én vérem, az újszövetségé, mely so
kakén k ion tátik a bűnök bocsána
tára. Valahányszor ezt cselekszitek, az 
én emlékezetemre cselekedjetek.

Mily egyszerűség — kiált föl Bou- 
gaud - mily tiszta szavak! Mily • 
mellőzése minden czikornvának, min
den képnek*  És a görög eredeti 
szöveg még nyomatékosabb; Ez az 
én testein, az. én saját testein, ugyanaz, 
mely értetek adatik. Ez az én vétem, 
az én saját vérem, az újszövetség 
vére, ugyanaz, mely értetek kion tátik. 
És a syr fordításban, mely a görög
gel egykorú, igy van írva: e2 az én 
tulajdon testem. Ide csatolom szent 
Pál apostol szavait, ki miután az 
Oltáriszei itsűg szerzését leírja, igy 
folytatja a korinthusi levelet: «A ki 
tehát méltatlanul eszi e kenyeret vagy 
iszsza az Ur kelyhét, vétkezik az Ur 
teste és vére ellen. Vizsgálja meg 
magát azért az ember és úgy egyék 
azon kényéi bűi és igyuk azon kehely*  
bői, mert a ki méltatlanul eszik és 
iszik, Ítéletet eszik és iszik magának, 
meg néni különböztetvén az Ur tes-
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tét!- Mily világos értelmezés ez! beii,egy tevékenytermészctíólölliélei
E komoly szavakból és hangból ki 
tűnik, hogy ilt nem képről, jelvény
ről, puszta emlékről, hanem egy ina 
gusztus és félelmes valóságról van 
szó; isteni hatalomról, mely szaka- 
dntl.ni lánczolatban száll át az rgy- 
házirend szentsége által a kér. kath. 
papságra. E szavak ismétlődnek min
den szentmisében és az emberek 
magukhoz vették e testei, térdre hul
lottak előtte, hittek úgy mint ma 
hisznek. Mi győzte meg az embere
ket, a keresztény századukat ? Mert ha 
rátekintek erre a mozdulatlan os
tyára, nagy nehézségek támadnak ér
telmem előtt. Reátekintek és kenyeret 
látok, megérintem és kenyeret tapin
tok és kérdezem, miként van az, 
hogy Jézus egészen jelen van olyan 
kis ostya színe alatt, oly sokban, egy 
szerre annyi helyen? De töpren
géseim szendrréböl századuk éló hite 
ébreszt föl és látom a dicső múltat, 
melyben nem műveletlen csordanép, 
hanem miivel!, polgáriasul! nemze
tek hitték az Ollári.vrntség dogmáját;
a nemes bram zinuiszág, a r.igyngó 1 
Olaszország, a mi dicső őseink, a 
magyarok, élükön szent István király?- 
lyal, a büszke spanyolok, a gyöngéd 
nemetek, az iparüző Anglia, mely el
szakadása után is fultnrtutta az Oltáii- 
szcnbég hitet. A művészek, a tudósok, 
a költők, a katakombák falni, minden, 
az egész múlt hirdeti ezen csodás 
hitnek létezését.

Oh, hiszem az < Jltáriszentségel, le- 
borulok a szent Ostya előtt, mely' bár 
mozdulatlan, de annak fehérsége alatt, 
annak belső lényegében egy Ménem- |

mozog; élet, melyet az isteni, a vég
telen szeretet tart föl I Csodálkoznak 
sokun azon, hogy Jézus Krisztus való
ságosan jelen akait lenni e Szentség
ben és azt mondják, ez titok. Titok, 
de csak azok előtt, kik nem szeret
nek. I la szerelsz, valakit, mellette ma 
mini boldogság neked. I la cl kell 
ót hagynod" hosszú időre, szenvedsz; 
ha el kellene hagynod örökic, oh, ki 
tudja ekkor megmérni fájdalmadat ? 
De Jézus végtelenül jobban tudott 
szeretni, mint mi, nem akart tehát 
sem távol lenni, sem elválni cinben 
természetével az emberektől. Emberi 
szive segítségül hívta isteni hatalmát 
és megalkotni az Oitáriszentség cso
dáját, itt maradt i földön szereltei, az 
emberek között.

(Csodálkoztok azon, hogy Jézu^, 
Krisztus c földön akarván a legföl
ségesebb Oltáriszentségben maradni, 
nem élte be azzal, hogy egyetlen 
helyen maiadjon, hanem ott akart 
lenni ezer helyen, számos oltáron, 
sok helyen egyszerre. Csodálkoztok 
azért, mert nem értitek, mi az a sze- 
retet. Atyák, anyák vagytok. Isten 4 
vagy J gyermekkel áldott meg, kik 
oldalútoknál főicseperednek, mint a 
Hat.il olajfák, hogy egykor öregség
iekben gyámolitóltok legyenek. De 
képzeljétek azt, mintha mind az öten 
elszéledi lének ut külön tájékra. Oh, 
mennyire fájna szülői szivetek! Vaj 
jón nem szeretnétek együtt mai adni 
mindegyikkel és valamennyivel ? Sze
gény jó édes anya, sorba járod őkvl 
látogatni. De képzeld azt, hogy e 
kedves gyermekeid rád szorulnának
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egyszerre mindnyájan; ha szenved
nének, ha haldokolnának egyszerre 
mind az öten távol egymásról s 
mind az öt haldokló tekintetével té
ged keresne, édes anya I hogy utol
jára áldásodat, ölelő édes csókodat 
vegye. ,

Mondd csak, nem keserű gyöt
relem volna az neked, hogy nem 
szakadhatsz öl felé és nem lehetsz 
ott egyszerre haldokló gyermekeid 
nél, hogy bágyadt szemeiket befogd? 
Csák egy gyermekedre borulhatsz és 
csókolhatod föl homlokának hideg 
verejtékét, a többi négy kénytelen 
utolsó perczeibcn nélkülözni édes 
jelenlétedet, kénytelen anyai áldásod 
nélkül halni meg. Lám, a mit mi 
nem tehetünk meg, Jézus megteszi, 
ő kielégítheti szerrtrténck vágyát, ott 
van minden helyen, hol szerető gyer
mekei laknak. Ott van minden tem
plomban, hogy közel legyen reá szo
ruló gyermekeihez, magát megso- 
kasitotta, mert mindenható.

Csodálkoztok, hogy bár szenve
dett és meghalt értünk a kereszten, 
a szentmisében megújítja a kereszt
áldozatot, mintegy’ újra meghal nem 
ugyan természetes, hanem egy titok
zatos. lennészctfölülti ismétlődő ha
lállal. Lzcn csak az 
netn ismeri a szeretet legfőbb fokát, 
azt a lelket izzító boldogságot; meg
halni azokért, kiket szeretünk, de ne 
csak egyszer, de meghalni érlük sok- 
sásör!
r Menyhárt lászló jezsuita atya, 
a kalocsai fógymnázium volt igaz
gatója. térdenállva kérte rendi elöl
járóit, hogY küldenek öt Afrika bel

csodálkozik, ki

sejébe, a zambezii szegény pogányok 
közé,kikel <5 nagyon szeret és Krisztus
nak óhajt megnyerni; tudta jól,hogy’ 
ót vagy hal év múlva megöli ott 
a láz.*

h.s elérte óhaját, most ott nyug
szik Afrika fekete földében hitvalló 
teste boldog halál után. Ö csak egy
szer halhatott meg azokért, kiket szc- 
rétéit, az Üdvözítő ezen különös bol
dogságot újra és újra élvezheti, mert 
mindenható ereje segíti emberi szivé
nek vágyát, megalkotva a szentmise
áldozatot.

Sokan nem tudják megérteni, hogy 
miért lett eledellé? Nem értik a sze- 
retelet, mely a legbelsőbb egyesülés 
után óhajtozik; de emberi erő azt el 
nem érheti, hogy a legbelsőbben 
egyesüljön azzal, kit szerel, meri azt 
meg kellene ennie, hogy mint az 
étel átmenjen vérébe, vele egy lé
nyeggé váljék. A mit ember nem tehet 
meg, csak óhajt, meglelte Krisztus; a 
mindenható isteni természet a szerető 
emberi természet óhaját teljesíti, hi
szen egy isteni személyben egyesül
nek Jézusban.

Eledellé lett. Eszsziik öl!
Mily boldogság ez neki! Mily 

szerencse reánk nézve ! De nem foly
tatom tovább beszédemet! Itt van előt
tünk az édes Jézus, boldogan legel
teti rajtunk szemeit. Majláth, Erdély
nek fölszentelt püspöke felfogja ól 
kezeibe és kihozza a szabad ég alá, 
Budapest ntezáira, hogy meghódol- 
junk előtte nemzetünk e nagy napjai
ban, hogy’ dicséretünk, hálacnekünk, 
engesztelő imádásunk által neki örö
met szerezzünk.
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Most Irhorulok, átadom a szól a 
láiiglelkii apostoli utódnak; az 0 ajkai 
rcbegik rl az engesztelő imái, mi 
lélekben vele mondj uk azt.

A szentségi társulatok római 
zarándokutja.

A gyülekezés és indulás olyan volt, 
mint midőn az Őszi dér elöl menekvő 
madársereg csoporttá vetődik össze, 
szokatlan élénk csevegésben za- 
jongnak s azután egyszeriben hír 
leien zúgással a magasba csapnak 
s vissza se tté/ve szállnak a szebb 
hazába.

I lároinszádtai miiiczliatan, közöt
tük liarmi nrzhárnm pap, gyűltek 
egybe szeptember 10-énck esti órái
ban, a kik a tagyoskodó hitélet hazá
jából a szent városba vágytak, hogy 
annak fényes és melengető hitében 
felüdüljenek, hogy az oly titkán nyíló 
szent kapukon állépve a teljes bnrsu 
kegyelmének békéjét hozhassák Imzu 
szivükben. Mint jó gyermekei a szent 
atyának, hozzá vonzotta kegyeletük; 
látni tönségrs alakját, gyönyörrel 
nézni szende arczát, közelből élezni 
kegyét, hallani buzdító szavát s venni 
szent, bőséges áldását Nem irtózva

az ut Iá rád al inaitól, vidáman szálltak 
Róma fele, mert ez az ut az Urnák 
nlja s boldogok, kik az Untak utjain 
járnak.

I’iuiucba érkezve kora reggel a 
xarándoksereg szentmisét hallgatott, 
azután szerte oszlott Meri u zarán
doklat egyik rzélja I .őrein volt, a leg
többen .t szent háznak első curó|?ai 
helyére Tcnurtóbfl mentek, a holdng- 
ságOR S/tiz eme kegyliclyére, a mely
nek temploma azon helyen épült, a 
hova az angyali kezek a szent Szűz 
názárethi lakóházát helyezték.

/X múló kegyelemnek fájó emléke 
ez, az 1201 május Q. és l()c közti 
éjjel csudái eseményének. Fiúménak 
ezen korabeli helytállója a helyet 
kápolnával jelölte meg, a templom 
és a zárda módjainak fáradozásával 
emelkedett.

A tengeri ut, a mitől mi száraz
földiek nemi itlózaltal bői zengünk, 
20-án este kezdődött. A csöndes 
deríllt idő bátorságra biztatta a hajóra 
szállókat, kik eleve sejtették, a kiszál
láskor pedig érezték, hogy a tenge
rek és viharuk Ura kezeit áldóan 
terjeszti ki fölöttük. A «• Dániel Kmő» 
gőzös egyhangú dübörgése mellett 
kellemesen átalndott éj után reggel 
7 órakor a záránJuksercg Ancona 
partján kötött ki. Rövid utazással 
Innen Lorctóba érlek, hol az üdvös
ség jelvénye alatt föl a magas hegyre 
a szűzanyai kegyek templomába 
vonultak.

A szentmisét Kánlvi Károly apát, 
királyi palotai plébános mondotta, 
melynek végeztével az ájtatos nép a 
szent házat tekintette meg 5 benső
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imában térdre omolva engedte dl 
lelkét az áhítatnak. azon hajlék csön
des szemléletében, a melyet a föld 
legszentebb teremtménye, legtisztább 
állítató nője lakott, a műkben Isten 
clA temploma magát Istent fogadta, 
fiául magába cl tagad latú imádsága 
közben

Délután n pnigal»»rlinni kápolnába 
gyülekeztek, Ital Révész István duna
keszi plébános mondott tartalmas, 
friikölt, ihletés beszédet az angyali 
üdvözletről; hallgatóit megindító 
szavai könyökig meghatották; bele- 
iezó igéit, melyekkel a szent Szűz 
áldását kérte hazánkra a jelenlevők 
hangos zokogása kísérte.

Szombaton 2 ’ én reggel sokan 
meggyóntak és a szent házban bul
dogok voltak a megtestesült Igét a 
megtelt esi! les falai közölt vehetni.

Délben külön vonat állott készen 
a szent utasok számára, kik hevesen 
dohogó szívvel szállottak a kocsikba, 
hogy még n7 ,MP utazásuk rzélját, 
Rómát elérjék. Az est sólet leplének 
titka alatt fél tíz órakor léptek a széni 
városba, hol az érdeklődő ismeret 
szomjáia nagy épületek homályos kör
vonalú alakjai csak inég inkább szí
tották. Látni Róma csodáit, betelni 
ájtatosságul lehelő műalkotásainak 
szellemével, ez .1 vágy aligha enge
dett volna pihenést, ha a hosszú ni 
fárasztó zsibbadása nem önt nyng.nl- 
in.is álmot a lankadt tagokba.

pölvirra<lt •*<  reggel I Sietve gyűltek 
zarándokaink .1 kitűzött Időre szent 
Péter bazilikájába. Szántukra Kántor 
Károly apátplébános tartott*  szent- ( 
miséi. Alig hogy ájUtosságukat he- | 

fejezlek, üröm Ilii lepte meg őket, 
mely szerint 10 órakor fog kezdődni 
Leslonac Janka franczia szerzetesnő 
boldoggá.*!válási  széttartása, mely 
alkalomra a belépő-jegyeket is caak- 
hatnui szétosztották. Czcich (illbcit 
magyar gyóntató, ki sokban segít
ségére volt a zaránduklatrendcxö 
Varga Mihály plébános urnák, járt 
közben a jegyek megszerzésére.

A hol doggá avatás széttartása al
kalmával a bazilika fényesen volt 
kivilágítva, ezer és ezer gyertyaláng 
ragyogtatta csillogó, rezgő fényét, 
Jelen voltak a szertartások gyüleke
zetéhez tartozó összes biboi nokok és 
tanácsosok, a vatikáni templom vala- 
memivi kanonokja és papja. A postu- 
lator .1 buidoggáavatási brevét a 
szertartások gyülekezete főnökének 
nyújtja át, Id őt a templom bíboros 
főpapjához ubibitja a fölolvasás enge
délyéért; most fölolvassa a buldoggá- 
avató brevét, melynek vége felé a 
buldognak a főoltár tőié helyezett 
képéről lehull a lepel; a szentmisét 
végző püspök .1 Te Detimot kezdi 
énekelni, mit a sixtini énekkar foly 
tat, ezalatt a jelenlevők A bolduggá- 
av.itott képe elölt tisztelegnek; majd 
azt háromszúros tomjénezéssel illé
nk; végül ünnepélyes szentmise 
következik.

Még ezen szertartások alatt hírül 
jutott a második meglepetés, hogy 
délután meglátják a Szentityát, .i 
midőn a boldog ké|>c elé lejön Imád
kozni. Meg is jelenteit fel négyre 
mindannyian a bazilikában s tanúi 
voltuk annak a lelkesedésnek, a mely 
a népet mindannyiszor elragadjn, a
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mikor a Szcntitya kóréhe horsájtko- 
zlk. ()t órakor mozgás támadt a 
tömegben, a melynek hullámai mind 
tovább terjedtek és pgyre crősbftd- 
tek és cs.ikhdin.u kilóit az ütőm- 
rivalgás, mely a Szentatya jöttét 
jelentette. Mintha már nem is földi 
látomány volna az a kép, mely elénk 
tárul. Az őiiús méretű boltívek alatt 
zsongó beláthatatlan tömeg, rajta 
ípintegy megbüvölő igézet vesz erőt 
h túláradó lelkesedén, közepén végig 
vonul a sella gestatorián vitt galamb
fehér aggastyán teher ruházatban, 
majd fölemelkedik sudár alakja, ki
terjeszti áldó kezeit, arczárói a szere
tet mosolya omlik, szemeiből a nagy' 
lélek ragyog, a merre elhalad földre 
omlik az embersereg, java része 
öröm tói kőnyezik, fért lak a boldog
ságtól zokognak s a szent épület 
falai visxzadörgik a lelkes kiáltást: 
Éljen a pápa-király ! L-zl u jelenetet, 
a mit a mieink is mindjárt első nap 
láttak, leírni nem lehet, látása is 
szinte megszédül az embert.

A zarándoklat ily nagy sikereit 
nagyban P. Tomcsányi I ajns jézus- 
társasági atya ajánló levelének köszön
hetjük, melyet Vanutelh Vmeze bíbor
ltokhoz a szentségi egyesületek védő
jéhez intézett, kérve jóindulatú párt
fogását a zarándoklatra. Azért neve
zett bíboros páratlan kedvességgel 
fogadta Kántor Károly apát tisztelgé
sét, melyre vasárnap délben jelentke 
zett a főpapnál. Ez alkalommal a 
zarándokoknak reményt nyújtott arra, 
hogy közbenjárással kicszkö/li a 
Szcntatyánál a fogadtatást A zarán
doklat vezetői látogatást tettek még I

Radini Tedcschi pracl.itusnál,az Oltár
egyesületek főigazgatójánál.

Az Üdvözítő bőséges kegyelmeit 
elnyerendő ájtntosságot, a jubileumi 
hiirsuhoz szükséges templom látoga
tásokat 24-én reggel nyolca órakor 
kezdették.

A vezet lesi fekete kereszt elővltele 
mellett sorakozott négyes rendben a 
papok, nők és férfiak tömege; a lőre
delem jeléül mindannyian térdre 
borulva imádkoztak, akár mini az 
ősi egyház vezeklő fegyelme szerint 
a térden ál lók (gonyklynontes), arezu- 
kon a bánat csengésével, tekintetűk
ben a fájdalom siralmas vonásaival. 
Oh, mi szent és megható a búnbánat 
ereje, mi édes e fájdalom keserűsége, 
mi fölemelő ez a porba omló közös 
megalázkodás, A zarándokok most 
szent éneket zengve a szentségi kápol
nába vonultak s ott szentmisét hall
gattak. /X délutáni tcmplomlátoga- 
tással szentbcszcd volt egybekötve, 
Ponibszky József pápai kamarás tar
totta, a bűnről szólott a be 
meggyőződés hangján,
lelkének és elmélkedő bölcseségé- 
nek legjavát öntve ki beszédében. 
Következő nap azaz 25-én ismét szent 
Péter, Maria Maggiore, I aterán bazili
káiban végezték a látogatásokat 
Révész István plébános ur a halál, 
utolsó ítélet és föltámadásról szóló 
elmélkedésekkel készítette elő a 
gyónáshoz kellő lörcdclcnirr az új La
tos vándor népet. Délután Kárrrei 
Károly apát a természetében levő 
szent hévvel és erővel beszélt a töre- 
dclcm szentségéről. A bűnb.4n.it szent
ségéhez szerdán, 2ö án járultak mind-

/őző
aszkctikiis

nb.4n.it
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annyian; a nap délutánját pedig szent 
Pál bazilikájának látogatására fordí
tották. A következő napra, mint az 
Oltáriszentség napjára, volt tűzve a 
szentáldozás; helyéül (') Szentsége 
védószvntjenek, szent Joakimnak tem
plomát választották. Máj’ fél nyolca
kor a helyszínén egybegyűltek, hogy 
meghallgassák Varga Mihálynak szent 
beszédjét a szentáldozásról. Az Ur 
hűséges nyája, a messze földről Ide- 

• fáradt másat Isten bárányának, ben
sőjükben elváltozva, az égi Jeruzsá
lem előképe helyén járult a Bárány 
nienyekzői lakomájához; a megszen
telt sereg fénylő raj gyanánt telepe
dett térdeire, hogy a jubileumi búcsú 
koronás befejezésében legyen része, 
gyertyákkal kezűkben, kúnyekkel 
sxemökben, boldogsággal szivökben, 
békével lelkűkben fogadták az égi 
jegyest, hogy leikök legyen lelkében, 
festők pihenjen testében. Szóljunk e 
arról, mi édes volt ez a találkozás a 
messze idegenben azzal a régi jó 
ismerőssel, azzal a kedves szeretettel, 
Jézussal? Nem jó zavarni a szív leg
bensőbb titkait...

A délutánt a santa seala látoga
tása, szentségimádás a Via Nőmén*  
tanan levő örőkimádási templomban 
töltötte ki. Este azonban leverő hír 
érkezett, hogy mert a Szcntalyát 
kímélni kell, nem jöhetnek mind
annyian a kihallgatásra, csupán négy 
egyházit és kér hölgyet fogad Ö Szent
sége.

A zarándokok, bármennyire is 
elszomorodlak, a jó Isten akaratának 
tekintvén ezt a fordulatot, megnyu
godva beletörődtek. Csupán egy 

aggasztotta őket: mit legyenek a 
megáldandó emléktárgyakkal.

Az ügyet Istenre bízva s a leg
jobbat reményéivé, a zarándokok 
mégis mindannyian a Vatikán elé 
gyülekeztek. A kihallgatás fél tízre 
leven kitűzve, a kijelöltek névszeri nt 
Kánter Károly apát, Szuborics Jenő 
kutionok, Skarda József prépost, 
Porubszky József pápai kamarás, 
Varga Mihály szerkesztő. Kiss Aln- 
dúrné másodé In öknó, özv. Rudnyán- 
szky Kerenczné választmányi tag a 
Vatikánba, a pápa magánlak osztá
lyába léptek.

Azt a ritka kegyel, melyben oly 
kevesen részesülhetnek, hogy ma- 
gánkih all gat ásón fogadja őket a 
Szentatya, valóban a szentség Jézus 
gondviselésének köszönhetik vala.

A feszült várakozás közepette 
egy intés és belépnek a Szentatya 
színe elé. Jóságos mosolygó arczczal 
fogadta őket egy karosszékhen ülve, 
oldalán csak házi főpapja állott; a 
körülötte levő székekre intett, ho 
azokon foglaljanak helyett, de ők a
Szentatya lábúi elé borultak lábcsókra.
hifidben is Kánter Károly apát kezet 
ragadta meg ö Szentsége s szorosan 
tartotta, míg kérdéseit hozzá intézte:

— Mit tettelek ?
— Szentségi zarándoklatul végez

tünk s ezzel együtt lelki gyakorlatot 
is tartottunk.

— Szépen gyümölcsöző sikerrel?
— Bízom benne, Szentséges Alva ! 

mert mindannyian meggyóntak és a 
szentálduzáshoz járultak.

Most a Szentatya figyelmes érdek
lődésével magyarok iránt viseltető



ÖRÖKIMÁDÁS. 10. szám.J00_____

szeretetőt adta tudtul, midőn meg- 
jegyzé:

— Nektek is volt nemzeti jubi
leumotok. Nagy ürömmel olvastam, 
mily fényesen és buzgó hittel ünne
pelték a magyar kalliolikusok a 
jubileumi évet; irtani is levelet 
Pannonhalma apátjához, melyben 
kifejeztem atyai szeretőiemet magyar 
fiaim iránt.

— Oh jöjjenek csak... jöjjenek; 
tizenkét és fél órakor jönnek a németek 
kihallgatásra, csatlakozzanak hozzá- 
jók. En /rngynn szerviem a magyaro*  
kát és akarom, hogy mindegyikük 
lásson.

S azonnal kiadta a parancsot, hogy 
e űzőiből intézkedjenek; a jelenlevők 
e hírre tulboldogak voltak.

Ezután Kiss Aladár nő másodelnök-
— Köszönetét mondunk érte Szent 

séges Atyánk!
Midőn észrevette, hogy Kán tér 

Károly apát iratokat tart kezében 
kérdé:

— Mi ezt itt?
— Szívből fakadó szavaink.
— Elolvasom.
Majd átnyújtja kérvényét, a mely

ben azon kegyelemért esdi a Szent
atyát, hogy a zarándoklat papjai 
apostoli áldást adhassanak.

— Kérem szentséges Atya a kegyel
met, hogy zarándoklatunk papjai 
ünnepélyesen adhassák az apostoli 
áldást

SS

— Megengedem, de nem mind
annyinak, csak a plébánosoknak és 
lelkészeknek.

— S a segédlelkészrknck, kik szin
tén lelki pásztorkodással foglalkoz
nak s a szentségi egyesületek igaz
gatóinak.

Eleinte úgy látszott, mintha nem 
hallotta volna, végre gondolkozás 
után mondá:

— Azoknak is.
Szentséges Atya, 335 magyar 

van vetünk, kik arra várnak, hogy 
legalább a csarnokokban láthassanak 
téged.

nehéz fordult, ki átadta az Oltár- 
egycsülct sclycmlupcllcl takart péler- • • 
filléreit.

— Ezl mind nekem adjátok? Ti 
nemes nemzet vagytok. Szükségem 
van reá szegényeim részére. Köszö
nöm adomáiiytokat. Ti a szegény 
Jézust gondozzátok; folytassátok buz
gón, kitartva bátorsággal.

Majd Kiss Aladámé és özvegy 
Rndnyánszky Feicncznchez fordulva 
niundi: !

— Megáldalak titeket és tieiteket 
is, egész családjaitokat, mind.

Szuborics Jenő kanonok fölhasz
nálva az alkalmas pillanatot, kérte a 
pápát: •

— Szentséges Atyánk, volnának 
megáldandó tárgyaink. Alázattal kér
jük Szentségedet, kegyeskednék eze
ket megáldani.

Erre Ó Szentsége szokott kedves 
leereszkedő modorával azt válaszolta:

— Vannak megáldandó tárgyai
tok ? Tehát ezekre kezemet fölteszem, 
érintem, megáldom. ’

S a mit mondott, azonnal meg is 
tette. f

Ezután Skarda József prépost járult 
eléje, meghatottságtól s könyes sze
mekkel tekintve rája, átnyújtotta 
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jubijeunii művét; a Szentatya kitar
tásra buzdította, kezeibe zárva kezét, 
mondván:

— Elolvasom könyvedet; csak 
bátorság az cucliarislikus Jézus dicsői*  
lésében.

Most Porubszky József plébános, 
kamarásához intézte szavait:

— Mai adjatok állhatatosnak a 
szentségi kultusz ismertetésében és 
fénylő példával járjatok elő. Korunk 
rászorult azOltáriszentaégre.

Majd Varga Mihály ajánlotta föl 
művét:

.— Szentséges Atya, alázattal kér
lek, fogadd szentségimádási könyve
met és folyóiratomat.

__Örömmel fogadom.
Átveszi a köteteket és kérdi:
— S milyen nyelven írottak?

— Magvar nyelven — felelik tniiid- 
annyiaii.

Erre kedvesen elmosolyodik s 
mondja:

— Magyarul ugyan nem értek, 
mégis örömest fogadom könyvei
det könyvtárain számára. Szépek! — 
Bnzditlak, hogy a szentségi munkál*  
kodásban állhatatos maradj. Csak 
bátran! Kitartás I

Ugyanezen szavakat intézte Özv. 
Rudnyánszky Ferenczné választmányi 
taghoz.

__Kitartó buzgalom! bátorság!
Midőn fölkeltek, hogy távozzanak 

Káliter apát visszatérőéit s kérte Ö 
mentsége áldását egy beteg számára.

_ Megadom — úgymond ő
b megáldom!

Ezzel a magán ki hallgatás véget ért 
A mint a Vatikán előtt várakozó 

magyarok megtudták az örömhírt 
kimondhatatlan boldogok voltak. 
Emléktárgyaikkal vonultak az első 
emeleti terembe. H. e. Dulánszky 
püspök rokonai cs hat velenczel 
csatlakoztak a magyar zarándokok
hoz.

A Jeruzsálembe zarándokló 500 
német férficsoporttal, a konziszlori- 
úlis teremben fogadta ő Szentsége 
hű magyarjait Itt is kitüntette a 
magyarokat, mert mikor a német 
papoknak is át akarta adni a teljhatal
mat, hogy apostoli áldását adhassák 
híveiknek, igy szólott hozzájuk: 
•Attendite germaui, quia hungari 
oinnes bene intelligunt latinea, 
<Vigyázzatok ti germánok, mert a 
magyar papok mind jól értenek 
latinul*.

/V uudicncáa végén a némth 
tek intnnálták a aGrossrr flott, wir 
lobén Dich», a magyarok pedig ezek 
után a uHol szent Péter»-t énekelték, 
melyet szentsége*  Atyánk végig meg
hallgatott és ismételve áldását osz
togatva, távozott a zarándokok kö
réből.

A fogadtatás után clragadtatás- 
szerú érzésekkel távoztak a buzgó 
zarándokok.

Délután még egyszer meglátogat
ták a Via Nomentanán levő Őrök*  
imádási templomban az édes Jézust 
s szent színe elölt adtak hálát kegye
sen vezető s oltalmazó gondviselő-*  
seért.

Másnap isteni kegyelmekkel s édes 
emlékekkel eltelten mondtak búcsút 
a szent városnak, sietve hazájukba 
elmondani örömüket övéiknek.
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Egyházi öltönyök színei.
A színek közölt 0 uniti, a mint a 

remény, a hit és szeretet között a 
középhelyet fogjál ja el. III. Inrzr pápa 
már ily értelmi! szavakkal jellemzi 
ezt a szint. Ezen természetes tuh|- 
donnágu Jelent ményénél fogva alkal
masan használja tehát az egyház oly 
napokon, melyeken sem az ünnepi 
fény, sem a gyász sötétje nem jut 
kifejezésre.

Ezért a zöld szín az adventi, böjti, 
húsvéti idő kivételével u vasárnapok 
és köznapok szine.

A zöld a remény színe. A szántó
földek zölden viruló vetése, mely bő 
termést és gazdag aratást igéi a 
gazdának, adja meg az alapot ehhez 
a Jelentéshez. S miként a zöld a testi 
szemeknek, ép oly kellemes hatású a 
remény a lélek szemeinek, midőn a 
jövőnek néz eléje. A zöld a tavasznak, 
a föltámadás jelképének szine: a föl
támadás a üli reményünk. Krisztus
nak toltámadása, a melynek tanúja 
volt a zöldelú tavasz, biztatóan erő
síti szivünket ebben a reményben, 
lm azért szívesen veszi a közönséges 
vasárnapokon, mint Krisztus föl táma
dásának emléknapjain s a vasárnap j 

liturgikus folytatásában vagyis köz
napokon az egyház u szint.

Ebben a tudatban nemcsak a pap 
fogja magára ölteni a remény színét, 
n mi lelkünk is a remény szent indu
latát ölti magára ; remény és bizalom 
födik be lelkűnket az élet harcsaiban, 
icincny ó bizalom fölemelik maguk 
után az ég felé vágyainkat és törek
véseinket.

A fekete a világosságnak, a lény
nek teljes hiánya, a sötétség s/ine.— 
Az éjnek színe, s mert a nappali fény 
az életet jelenti, ez .1 halált jelképezi. 
Hsőben a lélek halálát, a mi a hitet
lenség éj» a halálos bűn. Zakariás 
énekében szól ezekről a lel kékről, 
kik «a sötétségben és a halál árnyé
kában ülnek*.  Ez a legnagyobb 
szerencsétlenség; ezért a fekete a 
szerencsétlenséget és a gyászt ír 
Jelenti. Acaeius konstantinápolyi pát
riárka szorongatott időkben fekete 
miseruhákat használt, az oltárt és a 
püspöki trónt feketével vonta be. 
A középkor az ő bűnbánati vezeklési 
kőrmcnctcit, vagy a miket valamely 
csapás ellorditásáért rendezett, feke
tében tartotta.

A Szent írás sokszor «zól az erkölcsi 
halálról, mint sötétségről, a bűnökről, 
mint a sötétség cselekedeteiről, az 
ördögről, mint a sötétség fejedelmé
ről s maga Krisztus a pokolról, mint 
külső sötétségről.

A fekete színnek mai jelentése a 
liturgiában az ember földi életének 
kioltását jelképezi Krisztus ezen 
szavai alapján: •eljön az éjszaka, 
midőn senki sem munkálkodhatik*.  
Ez okból csak nagypénteken és ha-
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Intti szűrön ldsnlcn.il használja az egy
ház*

Midőn tehát a fekete szint látjuk, 
hasson lelkűnkbe az intelem, mely a 
halál közeledtével fenyeget, siessünk 
lót tenni tudásunkkal, szolgálatunk*  
kai, vagyonúnkkal, mert az idő nem 
vár t eljön az éjszaka, midőn senki 
sem inunkálkodhatik.

Midőn az ej dereng 5 a közelgő 
napnak szórványos sugitrfénye a 
sötétséget megtöri, az ég boltja viola
szint ólt. A midőn a hitetlenség és 
bűnnek állapotából, mint valami sötét 
éjből 1 kezdetleges Int és .1 bűn
bánat lelkünket Krisztushoz, az igaz 
világossághoz közelebb hozza, a lélek 
fölött is mintegy derengeni kezd az 

az ő kegyelmével. Ezt .íz állapotul 
jelképében alkalmasan fejezi ki tehát 
H violaszin, mely szomszédos a 
sötétséggel, de már nem sötétség, 

hitnek kezdete, a bűnbánat gyakor
lási még nem maga a megszentelés 
fegyelmének fénye, de annak hír
nöke s azt előkészíti. A hitnek kez
detén a keresztsén szentelni szertar
tása előrészében, a Megváltó köze 
ledtekor, vagyis az adventi időben, 
s n kisded vértanuk ünnepén, a kegye
lem előkészítésénél, azaz a kereszt- 
viz megszentelésénél, exorcismusok- 
nál, n bűnbánat és cselekvéseinél, a 
gyónásnál és böjti időhrn, bűnbánati 
Ag könyöigö körmenclck alkalmával

7 egyház violaszinü öltönyt használ.
A vmlaszin a bűnbánat és vezek

lő szine még egy más körülmény- | 
nél fogva. Az ütés s némely vezeklés 
1 testet kék, violaszinü foltokkal jelöli. 
Szeretett jézusunk teste is, midőn a 

mi bűneinkért vezekelt és lakolt, 
midőn az ostnresapások zuhogtak * 
rajta, midőn vállát a kereszt terhe 
nyomta s megtörte, midőn oly sok
szor a földre rogyott, midőn ilyenkor 
a nehéz kereszt egész terhével rája 
zuhant, telve volt ezekkel a viola 
szinü foltokkal. Ugyebár néni fogjuk 
sohasem ezeket u kékségeket elfe
ledni, miket miattunk viselt; ezek 
szemeinkbe fognak ötleni, a hányszor 
csak viulaszint látunk.

Olláregyesüleli ügyek.
Nagylelkű adományok az Oltárrgycsü- 

let czéljairn.
özv. gráf Mnjláth (työrgytté hűt- 

száz kiftVHtit, xróf Cackonia izndrfne 
koronát, gráf ^enckhám 

rrigy^nd nrgytycn korwiút, HrmrirJt 
Tőmöry Eugénia kétszáz koronát, 
N. N. kétszáz koronát, N. N. husi 
koronát adományoztak az (Mtdr- 
egyívű tel ht'iyüíégeinek házbérért.

« w <
KunSzent-Mdrtonrdl Dósa Jázsef 

plébános utján egy magát megne
vezni nem akaró ájtatos hivó négy
száz koronát küldött az Oltdrrgve- 
siilrt aétjaira. \

ldsnlcn.il
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A kegyrs jótevőknek ez utón is 
köszönetét mond az (iltáregy csillét.

PéterfiUérre a szadai és veresegy
házi hívek 30 koronát gyűjtöttek $ 
egyesületünkhöz kílldötték.

* * *

Választmányi gyűlés. A központi 
Oltáregyesület választmánya október 
hó 15-én AT/xs Almiamé elnökletével 
gyűlést tartott. Kdntcr Károly apát, 
kir. palotai plébános, igazgató üd
vözli n választmányi tagokat, mint 
szent Terézia ünnepén, annak vé
delme alatt s szellemében egybegyűl
teket, kik a női erények gyakorlásá
val eszményképüknek, szent Teréziá
nak Ini követül. Névümicpe alkalmá
ból a választmány nevében üdvözli 

' Kurh Terézia titkárnőt, ki az egyesü
let ügyeiben fáradliatatlnn buzgalmu 
tevékenységet tanúsít. Előadja a ró
mai zarándoklat lefolyását s jelentést 
tesz az örökimádó apácvák római há
zának látogatásáról. A választmány 
azon óhaját és kívánságát fejezi ki, 
vajha a szerzet főván fsunkban mi
előbb megtelepülne s e felől részle
tesen tanácskozik. I latározatot hoz 
megboldogult /ruutwrin Nc/j.Juhos 
igazgatóért bemutatandó szentmise 
ügyében. Gublrr Lajos Piti péiizt.íios 
bemutatja az 1809 junius 1-től 1901) 
május 31-ig terjedő évi számadást, 
melynek hitelesítésére számvizsgáló
bizottság alakul. A tárgysorozat ki- 
merittetvén, másodelnöknő a gyűlést 
bezárja.

Az Oltáriszentség Királya adományt 
kér. Legszentebb czél unkát folyton 
szem előtt tartsuk, ennek tudatában 

imádjuk az. Urat szent színe előtt, 
ennek hevében és uralnia alatt bűz- 
dúljunk jócsclekedetre. Öntudatos 
buzgalmunkat a templomok segélye
zésében, az oltár angyali szolgálatá
ban és ékltésében nem engedi lan
kadni főfeladatunk és ezéhtnk, kivált 
akkui, hu a jó Isten sikert éa áldást 
ad törekvéseinkre. I lugy ezt az Isten
áldást megnyeri egyesületünk,bizony
ság a koszunóiratok tömege, melyből 
alább ismét közlünk néhányat.

I Ifi séges lélek, ki a világ tobzódá
sától visszavonulva. Istenre gondolsz, 
oltárát gondozod megtakarított |Ke
zeddel ; lehet-e nagyobb vigaszod, 
mint .12, hogy ezt Isimért teszed? 
hímért 1 — Ez a szándék és czél 
legmagasabbja, legtisztábbja, a töké
letes szcivtel jelszava. Az emberek 
megbízhatatlanok; nem érettük: Isten
ért! Az emberek oly kicsinyesek és 
töpörödöttek; nem miattuk: Istenért! 
Dr bármi mindent tehetünk Istenért, 
mindazokra egyre sem illik oly töké
letesen c szó: Istenért, mint arra, a 
mit az Oltáriazentség érdekében te
ázunk. Aztiltáriszentség Isten smind
azt, mit élte cselekszünk, a szó leg- 
VKlódibb és Irgteljrsrbb értelmében 
Istenért frsssxiik. Azért nemde, sohase 
mondhatjuk azt, hogy íme ez már 
snh, azt sem, hogy ez már tifa a mit 
tettünk. Hogy lehetne az? Megelé
gelni a boldogságot, megsokalni azt 
az isteni gyönyört, mely valónkat a 
szeretet édességével elönti akkor, mi
dőn Jézuson csüjtgő szemekkel, áldo
zatkész jobbunkkal nyújtjuk adomá
nyainkat Istennek, Istenért!

» » »
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H iveim s riingjuii nevében legmélyebb 
köszönetét vagyok bátor mondani azon 
nagybecsű ajándékokért, melyekkel az 
oly áldásosán működő Oltáregylct a 
nagykő rolyi götöx kath. román egyhá
zat fölszerelte. Isten fizette meg! Mi 
intáinkkul igyekezünk leróni hálánkat 
jótevőink iránt r azzal, hogy most abban 
fáradozunk, miszerint az egylet nálunk 
is nicgáktkitlussék, a mitől annak ideién 
jelentést foguk lenni.

Nagykároly, 1900 április 10.
Dr. Brán 1'ríiriún. g. kath. leik., ftícspercs.

151rnuhiszth.itl.iu kedves kötelességet 
teljesnek, midőn az Oltnrvgylrl oly remek 
szép ajándékaiért legmélyebb kÖ$zöne- 
tcinriek adok hálás kifejezést.

Hiveimnek, kik nagy részben bekebe
lezett lagjni ax Oltáregycsülclnek, nagy 
lelki épülésére szolgáltuk a küldött egy- I 
házi tárgyak és sok jámbor imádság 
szállott föl UX egek lírához az egyesü
let jótevőiért, I

Nagypősén (Vasmegye), 1 <*00  május 2. 
Valin# Jóixef, plébános.

Kedves s őrömmel teljesített köteles
séget végzek, midőn a kegyesen ajándé
kozott sok szép egyházi szerelvényért 
s/mrény filiabeli híveim nevében szívből 
fakadó hálás köszönetét mondok. Híveim 
nagyon boldogok voltak, hogy az ő sze
génységüket megszánták s benső imát 
rebegtek mindazok jóvoltáéri, kiknek ér- 
jeipéből e szép ajándékokban része
sültek.

hlágoc*  (Somogyin.), 1<X)O április 19. 
Qormky Károly, plébános.

Fogadják híveim és részemről is hálás, 
sziybűJ jövő köszönetcinket a küldött 
n£gyri!d.is menyeidért. Már ez idei föl- 
tárnadási kurnienctünkőn fogjuk hirdetni 
nagylelkűségüket. De liusvét napján kö
zős iiüánkkal fogjuk az ég Urát is kérni, (

hoy az Oluiregyesülctet az ég bő áldása 
KI nv*Iv«

Bözsöny, 1900 április ij.
Kántor Lajos, r. kath. lelkész.

Megilletodölt szívvel mondok köszö
netét .i kegyességért, mciylyel a kn/ponti 
Oltárcgyesuletoly bőkezűen ajándékozta 
meg templomunkat.

Daruvsir, 1900 április 14.
Holiiift’gw Adóm, s. plébános.

Van szerencsém mély tisztelettel tudo
másul hozni, miszerint folyó hó 6-ikán 
•i pilis-szcnt-lászlói tcmploiji lé’szerc a 
budapesti központi Glfáregylettől ah- 
mizsuakép küldött 2 vörös mlnlfttrans- 
ruhál, I alhat, 2 corporiíiét, 6 kehclytör- 
lót, 6 kéztörlőt, 2 ptúlát és l oltárteritőt 
megkaptam.

I lálátlan lennék, ha teljes meghatott
sággal meg nem köszönném ama nagy 
jótéteményt, melyben szegény templo
munk részesült Nagy örömmel ragadom 
az alkalmat, hogy e nagylelkűségért leg
mélyéid hálámnak kifejezést adhassak.

Pilis-Szent-luíszló, 190Ü április 8. 
Mattyasovszky C^rgríy, h. plébános.

A központi Oltáregyesület e filiáHs 
templomot újból kegyes volt segélyezni. 
Fogadják u legliálásahb köszönetét e sze
gény, de jóakaratu népnek. Alugam ré- 
széről szives örömest végzek néhány 
szentmisét az Oltáregylet czéljaira.

Tömörkény, 1900 április lft.
J~r. ticfihlis, lel készhelyettes.

* -k *

A budapesti közp. Oltáregyesület ’ 
rendes tagjaitól 1900. május hóban be

folyt dijak.
Kovák Teréz 2 k, Medveczky Anna 

4 k, Gzentnerné 6 k, Pribék Istvánná 
2 k, Kicment Jánosné 4 k, Hégda Károly 
1 k, Kozd l’aulin 4 k, Kreirer Páni



ina URÖKJMÁDÁS. 10. szám.

2 k, Murvny Erzsébet 2 k, lli-.lríii 
Borbála I k, Rizniayer Erzsébet I k, 
Slgnuly Tetéz I k, Rcncsarevics Mária 
I k, Krut Atarczella 1 k, Pfiífer Krtatinft 
l k, I.Mubadier Emestlna 2 k, (iózoti 
Mária 2 k, Riichwardt Magdolna 80 f, 
Félix Aladár 2 k 40 f, Tóth I erézla 4 k, 
Ruzsicska Vlkioh.t I k, Ivátiicy QyOrgyné 
4 k, Háry József ét neje 60 k, S/alxi 
Mária 1 k, ÍL dr. Tóth József Sznmbftt*  
helyről 61 k 4 I, Urusdy l’űlőpné 60 k. 
Kim Erzsébet I k, Kikkel Emiim 4 k, 
(Jnzder Józsefné 1 k, Horváth Irma 4 k, 
Rcitinger Ptilné 40 f, Zstkla István tO t, 
Csupiczkí Istvánné 40 t Brúder Jánosné 
40 I. Kléncr Jánosné 10 í, Pthuuibó 
Andrásné 4< i í, Har.zel Mihály né 40 f, 
Örményi (lytiláné ? k, Karlvl Mári 
24 f, Ziskó Jendné 21 f, Szár Erzsébet 
24 í, Simon Janusné 24 1, Vizei I ujztt 
50 f, Tölgy essy Károlyné 4 k, Fábián 
Józsefné 2 k, llubovlts Erzsi I k, (hívnia 
Margit 2 k, l orst istvánné 2 k 4U f, 
Kun I űxzlrtné 2 k, Kft kenteid Viktória 
2 k, Ölte Karola 4 le. Miliők lnlíit 2 k, 
Homoki Máim 2 k, Rabbi Katalin ? kr 
Takáts Júlia I k, Elorovits Lászh'né 2 k, 
K«’mlg Károlyné I k, Kálin Ousztávné 
4 k, Tatiffer Fmilné 2 k, (ámkonay 
Zslgmönd 2 k, Bőké Zoltáimc 4 k, 
Trclber Katalin 4 k, (iyőry Igtiácztic 
4 k, Schnctdcr Erzsébet 2 k. Radineczky 
Ilona 2 k, l.órcnz Adél 2 k, Tatiffcr

Károlyné 2 kr Schtirmamté *32  fillér, 
ErgnhT Adél 2 k. Pauliwek Katalin l k, 
Pusztay Róza 2 k, Simonffy Béláné 30 f, 
Szabó Zsigmond 2 k, ÍL dr. Mikiin 
Sándor kanonok ur által a hzaisurl 
tagoktól 10 k 54J f, IVSzerdahdyrŐI 
13 k 12 (, Nagy Mihályról 7 k 2U I, 
Szálúkról 20 k, S/áldobasrrtl 7 k, ft. 
Griger Alajos megbízott ur Temesvárról 
6? k, Instilorész. Endréné 2 korona, 
Drnschkovns Mária I k, Korsók Mária 
24 f, H.ilx-1 Jnzrfin I k, Kr.ilovánszky 
Katalin 2 k, Nov.ik Már in 2 k, Krixsán 
látván 2 k, Bodri Ferencz 48 í, FQzc&séry 
Zoltán I k, Kazay Erazmus plébános 
8 k 64 f, Varga Mihály pléh. 10 korv 
Ripaczkv Mária 2 k, Rictiur Mária 2 k, 
Prcycr Márta 2 k, Kuli Mmgil 1 k, 
Ihilovits Katalin I k, Mihalovits István 
4 k, Tay Malvin 2 korona, Szotorisz 
Eranczisk.i 2 k, Makovszky Alajosné 
Sclmcc2bányáről (ál k, Hirsch Matild 
4 korona, Harmatli Julin 24 l, Sánthn 
Feicnczné 6 k, l oinor Róza 4 korona, 
Héráid Frrenezné 4 k, üergei I lugó 
KcrcKztély 2 le, Kúszllcr Pukhrria 2 k. 
Tamás Mária 4 k, Hirsch Matild 4 k. 
Cvcprcghy Istvánné 2 k, Silinger Teréz 
10 f, SiJmgvr Erzsébet 40 f, I Icsleln 
Lupa I k, I huttiiiuin Irén *3  k, Szoboríca 
Kornélia 4 k.

(k korona, f =? fillér.)
(Pnlytatása kivetkezik.)

Jelzések! I PliHiJiiuícmplmn. • I il.atcniploni. ° Kd|M>lna. zárda vagy kóiiuU.

KIMUTATÁS
Uudapcstl Kóiponti Oltátegyesület állni IHU7—években elajándekutoli eg 

liáil ixerekröl.

IX. A kalocsai egyházmegyében:
1807.

w / Katoaa .•
1 kehely
1 ciborium

I oliárUmju
I teketr iniscniha
I misckönyv.

° 2. Zrnta :
1 nltárfeazfllet
2 gyertya Lírtd 
t umoniábla.
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1898.
•f 1. Dantovtt: 

I fehér miseruha 
I fekete misrruha
1 fehér pa I ást
2 vörös mlniftránsrutm

ÖRÖKIMÁDÁS.

2 rnimsiránxkaring.

t 2, Katvrw:
I fehér m keni ha
1 fekete miseruha
I viola mi&vruh*

1 kehely
1 fehér möcnilm 
I fekete miseruha 
I ntisekönyv.

« j. !\It‘'nifl-i'-cskn / uniti
ttlirsxsfMlali: 

ö oltiirryertyníartó 
j örökláinpa 
| füstölő tömjéntni tóval 
I fehér miseruha 
I fekete miseruha 
i viola rtiscrulia
1 fehér palást
3 eanoutábla
2 all*1 2 * 4
2 karing 
2 co‘lv'ni,e 
2 vállkendő 
0 kehelytörlő
4 kéztörlő

1 vörös miseruha.

1HQQ
f / *

1 fehér miseruha 
I viola miseruha.

X. A Csanádi CQfházTncgyébcn:
IHQ7.

f /. Gattiljd:
1 fekete miseruha
2 vörös ministrámtriiha 
2 fekete inínistránsruha
1 oltárteritő
2 karina
2 corpondv
2 vállkendő 
6 kehelytörlő
4 kéztörlő 4
4 kchely'fedő
I öv
4 inintetránskarfnu.

• 2. NAllr’t-naiCifk -

4 kehelyfedő
2 öv
4 minislrúnukuring.

f -A yktvt .*
I vörös tniseruha
1 viola palást
2 vörös mlnUtrdnsruha
1 oltárteritő
? nlljn
2 karing
2 corporalr
2 vállkendő
b kehelytörlő
•I kéztörlő
•1 kehelyfedő.
2 öv
•I ministrúntikai ing.

f 5. WritUnthaJ :
I vörös miseruha
1 fekete miseruha
I fehér palást
I hurza
I füstölő tömj én tartóval
1 szentelt víztartó Ilin tóvd.

1698.

• / fífítwJtnS I'íxsS- 

háza;
1 viola tniseruha
2 karing.

f 2. /fnswirxr
I kehely javítás
1 (ehér palaat
1 halotti niisekűnyv

■ I alba

2 ccqwirale
2 vállkendő
0 kchclytörJó
4 kéztörlő
2 kehelyfedő.

f /. Déz/Mtiftiiro t
I kehely
1 eiboriumknprnyke

11 vclum
2 vállkendő.

* Kis-Jrttü t
1 fehér miseruha
1 burza
1 bclcglátognli«>i készülék.
1 cut poraié.

•’ 1 (IrutttiviiM/iytt *
I fehér miseruha.

• 6 l'arrfány — Sírr/i-
Ittrbr *

I feliéi tniseruha
I fekete niÍKenih.i
1 fehér palást
1 kehely
I alba.

° 7. TfmnrJr = En^brt- 
vártig
fehér miseruha 
vürös miwruhu. 
f S. brra tgyháia * 
fehér miscMiiha 
burza 
szén tel tviztartó lriu tűvel 
alba 
koring 
vállkendő 
ministránskaring.



ÖRÖKIMÁDÁS.10R

k-
J
1

1 
I 
I
3 
A

f V. Wolfibrrx: 
vörös miseruha 
fehér jjahbl.
° Ki. S'tomttotyas 
fehér misét nlm 
bcteglátogatási készülék 
ólba
co<|X)iide 
kehelytőrlő.

3’1
I
I
I
I
I
4
0

I 
I 
I 
I 
I 
l

1899.
f J. tíorcc-JtnA; 
kehely 
fehér miseruha 
fehér palást 
dburiumköpenyke 
füstölő tömjén tartóval 
szenteltvíztartó hintővei 
vállkendő 
kehelytőrlő.
• Uyaraiaűta ■*  
vörös misem lm. 
fehér palást 
búrra 
pacificale 
szcnteltvixtartó hlntdvel 
halotti ni in1 könyv

Kürtit*!  ;

1 alba
1 karint*
2 cot|>orale
2 vállkendő
12 kehelytőrlő.
1 öv
2 uiinistnínsfarin/*.

t 3. tlorvdth-Nttuiutt: 
kehely 
ixicificale 
fekete miseruha 
fekete |xdást.
t •/. MrMdtá ,*  
fehér miseruha, 
fehér palást 
burza 
beteglátogatás! készülék 
misekönyv 
alba 
kannff.
• 5 Uppovo —• Torontót-

Ssiptl: 
tahemaculum 
kehely 
ahorium 
üröklámpa 
ul tár kereszt

J 
1 
1
I

1
1
1
1
1
2
2

1 
1 
1 
I 
I

XI. A

1897.
| /. Sirghahun! 

I ciborium 
I fehér palást 
1 
I 
I 
1 
1

•

1 
I

I
I
I

ciboriumköpenyke 
misekönyv 
alba 
karing 
öv.

im.
t /. tioítonospatak 
fehér magáiivtulu 
borra
alh.i

I 
I 
I 
I 
4

I.

<1 gyertyatartó 
I fehér miseruha 
I violaszinO miseruha. 
I magánstola 
I ciboriumköpenyke 
3 canontáhla 
I misekönyv 
I alba
1 faring
2 corporale 
2 vállkendő 
(> kehely törlő 
6 kr/ltöi lő
1 öv
2 rab. corporale 
2 láb. gycrtyataitő.

° 6. Oravicza:
fehér íiiinc-pi miseruha, 
i 7. Tóba: 
violaszínu misei uba 
vörös miseruha 
fehér palás? 
fekete jMiiásr. 
» 8. UJ-Arad: 
fehér miseruha 
viola mlsemhu 
misekönyv.

I 
I 
1 
I

I 
i
1

nagyváradi egyházmegyében:

ciboriumköpenyke 
velum ♦ 
misekonyvúllvíny.^a

•<

karín/*  
öv.
f Z Csatár? 
fehér palást 
misckönyvállvány 
ministnínskaring.
t 3. Kondoros.' 
fehér ünnep*  miseniha 
niAgútiblola 
füstölő tömjén tartóval, 
hármas sz. olujiurtó 
vállkendő.
° 4. Kany várttá: 
fehér palást

I
I
I

I 
I 
I 
I

I 
I

1899.

f /. Mossxu-Piiiyi; 
kehely 
viola inivcrulia 
fehér palást, 
velum.

f 2. Mrtó- Tetejűd; 
misekónyv 
halotti mi^ckönyv.
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XII. Az egri egyházmegyében:

10. szám.

__
1897.

O /, Gyöngyöst
1 teljes vúios omatus
3 Fehér miseruha
I fekete miseruha
1 viola miseruha
1 keresztelési szelencze
3 alba
3 karing
12 con>oraie
12 kehelytörlő
12 kéztörlő.

o 2. Jásiberiny e
1 kehely
1 ciborium
1 fehér ünnepi miseruha, 
f 3. Jásx-Kit'Ér- 

ö oltárgycrtyatartó
1 füstölő tömjéntartóval 
j szcnteltviztartó hintővei
1 hármas sz. olaj tartó
I magánstola
I bút xa
í oltárteritő
1 antipendium
1 kantig
2 minh>tránsknriiig.

* </. KfTCSEÍcsfulspöki ■“
Nagy-Miliáty t

1 fehér ünnepi miseruha
1 velum
2 vörös ministránsruha
2 alba
2 karing
2 corporale
2 vállkendő
ö kelidytörlő
4 kéztörlő
4 kehelyfedő
2 öv
f ininistránskaring. 

c 5. Mi.Kkűía:
1 teljes ornutus

4 vörös niinistríínsruhn
8 mfnlstránskaring.

| ű. Nytr-fiúúir;
fehér miseruha

1 fekete miseruha
1 viola misemlin

felcete palást
cáron tábla

2 vörös ministránsruha
1 fekete ministránsruha
4 miiustránskaring.

* 7. Sajó- Vámos-Moldva:
I kehely
1 viola miseruha
1 alha
4 corporale.

t fi. Sálat
1 kehely
1 fehér palást.

t 9. Tisiu-fíti'n
1 menyezet 4 rúddal
1 viola palást
I niisekftnyv
1 ministránskaring.

* 10. ZallMi-Ktimlő:
l ciborium.

IBM.

f /. Dtikt
1 fehér miseruha
1 karing
2 ministránskaring.

* 2. Dclk =*  Ludas:
1 fehér miseruha
1 szenteltviztartó hintővol
1 antipendium
2 ministránskaring.

* 3. Dclk Ugra :
2 álba
1 koring. !. : .
t 4. Feiső-Nydnld:

2 oltárvánkos
1 antipendium

2 csengetyühuzó.
° 5. Uybngyőít

1 szentségmiJtatő
1 ámpolnajavíTás.

+ ó. GŐrSnibily:
l kehely
1 fehér palást
1 karíng.

f 7. tlojigdcsf 
viola palást 
eiböi iunikópenyke. 
f 3. Sajá-Ldd :

I fehér miseruha
1 velum
3 oltárteritő

alba
karing

2 corporale
2 vállkendő
ö kehclytöi lő
4 kéztörlő
1 kehely fedő.

• 9. Siíjú-Sumt-Püff 
Hcrcnle:

1 tabernaculum
1 vörös miscruhu
1 karing.

I f 10. Sajá-Vdmos :
1 kehely
1 fehér palást
1 velum
1 pacificale.
t ii. Szcni-F.rzsrbef ;

1 tabemaculum
2 tab. gycrtyntnrtó
1 kehely ja vitása
1 dboriumköpenyke. 

f 12. Szent-Jakab :
1 fekete miseruha
2 alba
2 kuniig
4 coi poraié
6 kehelytörlő
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6
6

1 
I

1
2
2

I 
I
1
2

2

I 
I 
I
I

vállkendő 
kéztörlő.
• /?. Tina^Hirs - Ti.vui-

Igttr:
fehér palást 
velum 
kulin g 
vörös niiiiistninsruha 
mlníslránskuriiig 
| H. Tisui't ürctt; 
viola marni ha 
vöt us miseruha 
feliéi piilásl 
régi miseruha javitásn 
pacit ka le 
kuiing.

1800.

• /. Ilnjilu flósii^míny
fit

kehely 
ci boriit ni 
fehér miseruha 
viola miseruha

I dboriumkApenyke
I all'.i
1 knring
3 corporale
2 vállkendő
6 kehely törlő
6 kéztől lő.

1 vflröR ünnepi miseruha.
f J. Jásx^StrHbAntfrth;

I kehely
I viola tniseruha
1 vörös misei uhu
I misekönyv
1 hnloíti misekönyv.

f V. Sunl-Cm/M:
I fekete miseruha
1 viola miscmhii
I stola.

• 5. atcnf-lfas/lK'l-F'rdmicí;
1 burza
1 brtrglátogatÁsi készülék
1 ka ring.

" ö SirnbErxxJfm *=  Sztnt 
Dűtuű/Jtus .*

• Z Frisf- ftswvnik fi
Hutta:

1 öröklámpa
1 fehér miseruha
I fehér paláit
I velum
I halotti misekönyv
I alba.

I kehely niegaranyuzásaH
I iinnrpi miseruha
1 dboriiimkopenykc.

• 7. £immS f-'rrsrtrf ,
I vörös miseruha
I pacificule.

t Jí. Stt'nbUyörnv-Ábr^ny
I fehér miseruha
I viola miseruha
I feliéi (Htlást
1 fekete palást
1 fekete miseruha
3 magár.stola
2 alba 2 karing.
t y TiMd-Danin ; 

I fekete miseruha
I violaszinü |xdásL

• 10. TibuM-Lirtróa Ktín:
4 corporale.

f //. 7 ’imfEünd:
l fekete uiiscruliu
I vörös misei uhiL

XIII. A ruxsnyól egyhármcxycbcn:

1807.
t /. t

I ői ők lámpa
1 füstölő tűuijéutartoval

1 őzen telt víztartó hinlővcl
1 betrglátogalási készülék
I fehér miseruha

1 halotti miwkönyv
l ..l

t 7 lfWÍy*Hr*  írna*  t
I füstölő tömjéntartóval
I bctcglátogatájd készülék
I feliéi miseruha
1 feliéi palást
1 burza.

* 4 Ipoly~Iitntuat — Sixi- 
nyóbánya:

1 feliéi miseruha
1 velum
I alba
I knring
4 ministránskaring.

° 5. IVtcrfnlu :
I fehér mise ruha
I feliéi p«dá>t
1 velum
1 burza

1 magánstola
I alba
1 karúig
2 corporale
2 vállkendő
ö kehelytörlő
4 kéztörlő
4 kehely fedő
1 öv* S 1

° ő. f^Oísttyá : , ■
1 vörös miseruha.

IBOH.

• / I firi'Hy-Uadűldinla •
I fehér palást
I magánsiola ’ .
1 burza
1 beteg látogatási készülék
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1 cot poraié
1 karta&

f 2. Dobsiuu '
I violf1 miseruha 

B l xöW miseruha
I burza
1 karing.

• .?. = Gáes :
1 fekete palást.

* V. Gdcsfalva = Kis-
t ugár :

] fekete mi6eruha.
| 5. ipofy-fíufyh *

1 fehér ünnepi miseruha
I violaszínü miseruha
I oltárteritő
1 alba
J kar ing
2 corporale
2 vállkendő
ö kehelytőrlő
4 kéztörlő
4 kehely fedő.

* 6 X'Zf- Téren ne = Nem fi:
1 burza
1 beteglátogatás! készülék
1 corporale.

♦ 7. Murdny-Hosszunk :
| fehér miseruha
1 velum
1 alba
) karing
1 oltárteritő
2 corporale
2 vállkendő
ö kehelytőrlő
4 kéztörlő
4 kehelyfedő
1 Öv
2 irtinish ánskaring.

8. RimtiSnítx;
2 vörös minlRtránsruha
2 viola m in istránsruha
2 corporale
2 vállkendő

fi kehelytőrlő
•1 kéztörlő
4 kehelyfedő
4 ministránskaring.

* Ö Viírjgnir-BiilogJnlvu;
1 viola miseruha
1 vörös miseruha
I ciboriumköpenyke
I velum
1 alba
1 kantig
2 cuqjoralc
2 vállkendő
6 kehelytőrlő
4 kéztörlő
•1 kehelyfedő
1 öv.

* /0. Várgede Kis*
CiümSri

1 fehér miseruha
2 alba
1 karing.

1899.
" J. HHrkt

2 fehér miseruha
4 vörös miseruha.

t 2. Kosár:
l vörös mióet tiha
I velum
1 öröklámpa
1 füstölő tömjén tartóval
1 ciboriumköpenyke.

* X Kazár-Máiru-Szelt';
1 fehér miseruha♦ • *•  O • *
1 fehér palást.

* V- Kosár- Visslár:
1 fehér miseruha
2 corporale
6 kehelytőrlő
ü kéztörlő
2 kehelyfedő.

t 5. Kis-Tervnnc:
1 kehely aranyozása
1 patena

~ * ,♦ . A St ni 11 *■  r *'  • <

311

1 fehér miseruha
I viola uiiscruha
1 velum
1 beteglátogatás! készülék
2 oltáiteiilő
?. alba
4 vállkendő

12 kehelytőrlő
2 öv.

* 6. Kt'i'Trrrnne = Nemit :
1 fehér miseruha
1 pacificalc
I füstölő lomjcntartóvai
1 szentelt víztartó hi illővel
1 bcleglátogatási készülék
1 alba
2 cur póridé

1 burza
2 vállkendő

12 kehelytőrlő
1 öv.
f 7. Kokova :

I viola palást
1 velum
1 ctbonumköpenyke
2 magánstola
I pacificale
1 szentclh'iztartó hintővei
2 corporale
ü vállkendő
ó kéztörlő
1 öv.

° S. Mer/ny-Fcketchegy :
1 fehér miseruha
1 fekete miseruha
1 vörös miseruha.*
t 9. Pilis ;

I világos palást ,
I burza
1 ciboriumköpenyke
1 pacificdc

12 kéztörlő.
f 10. Ráthó-Lchota:

I viola miseruha
1 vi olasz!nfi palást
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l oluirtcritö
1 antipendium
2 corporale
2 vállkendő
6 kehelytörlő

iü kéztörlő.
t ft. Slofait

I kehely
1 fehér ünnepi miseruha

11 oltárteritő, I alha

10. szám.

2 corporale
2 vállkendő.

t 12. Siogtigri .•
I fekete palást
I szenteltviztartó liintnvel.

XIV. A walhmóri egyházmegyében!

1H97.

•f / Atső-HomonM:
I fehér misei iilia
I viola miseruha
I vörös miseruha
I inisekönyv
1 alba
2 corjxiralc
2 vállkendő
6 kehelytörlő
4 kc’7t<>ri<<
4 kehelyfedd
1 ÖV.

t 2. CwnrMa t
I menyezet I ruddal
I velum
I ontyasütővas

* 3. Csaiihía'Httniok t
1 ciburiumköpenyke
1 misekönyv
1 kis rituálé
2 ministránsk.iring.

+ 4. FtMr-Gyurntnlh t
1 fehér ünnepi miseruha 
I velum.

•f A, Kis-Rúttt :
1 menyezet 2 i óddal
I fehér palást
I nuigánstola
I oltárteritő
1 kaikig.

• o Kis'Miti Sxúrtht:
1 krhely
3 cur porait*
J antipendium
2 tekele nnnihtráfiKruh.i

2 niinistráuskaring.
° 7 Mármaro&Stigrt .•

I fehér inisernha.
t Ü. N'iíhüí:

6 ollárgycrtyatartó
1 füstölő törnjcnlartóval
1 fehér misei itlm
1 halotti misekonyv
2 vörös niinisiráiisruliii
4 ministránslariiig. 

t V. Uhrrut
1 cl bori um
1 ciboriitinkdjxxiykc.

* tű. l •
I ciborium
I ciboniiinkö|N*nyke
I oltárteritő
I antipendium
1 karing 

minifttnlnskaring 
kis rituálé

2 ol hír vánkos.

tava.
® J. Alsó-7'frnntty:

1 fehér miseruha
11 füstölő tömjéntartóval

I kézinosókcsxlet.
2. Hdrdbdza Dtibi:

1 feliét miseruha
1 burza
l beteglátogatás! készülék
1 alba
2 coi|A>ntlc
2 vállkendő

,6 keltelytórlő

4 kéztörlő
•1 kcliclylcdő
I ov .. ,

i 2 ministráns kai ing.
I ° 3. 7lrrr#sx(fxx f

1 kehely
I ciborium
I feliéi iiiibcruhu.
f 4. 1 hiM-Rnstltn r

I kehely
I fehér palást
I alba
I kanng
1 antipendium

' 2 miiilalránskaring.
I t 5. / 'flső-Domonyn:

1 fehér palást
1 burza
1 beteglátogatás! készülék
1 corporale
2 koring
4 niiiustninskaring, 1 öv.

• ó. b'rlső'Domonya *=  fyt-
rón f 0

-1 kehely
1 füstölő tömjéntartóval
2 alba
2 karing
2 ministránskaring.

* 7. Jrnkf ■■ SxrM f
1 kehely
1 fehér miseruha
2 alba * ■»
I karing
ft kehelytörlő t
4 kéztörlő »ó
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4

2

1
1
1
1
1

. 2
2
2
6

• 4
2
1
2

niinistránskuring.
■f S. Kfrdlyhtixa t 
világos miseruha 
világos palást 
niagánslula 
burza 
osiyasütővas
alba 
karing 
vállkendő 
kehelytörlő 
kéztörlő 
kehdyíedő 
ov 
ministránskaring.
o 9. MúrmaHfS'Sxígel: 
fehér miscruliu.

1
1
1
4

I
2
1

i4
1
2

//. Nug\’-tíinyiui~T'ril>nsn~ ?
2
4
ö 
ö
2

tabem. gyertya tai lő 
viola miseruha 
magánstola 
oltárteritő 
alba 
karing 
eorporale 
vállkendő 
kehelytörlő 
kéztörlő 
öv I imatábla.
t 2. Koliolt)i>i)t}‘iíitu : 
kehely 
(cliér pultéit 
(ekeit palást 
szentel tviztartó hintővei 
misekönyv.

T 10. Nagy-rtaexIuS: 
menyezet 
viola miseruha 
burza 
ministránskaring.

t-'rjfrpatak .• 
vclum 
ministránskaring. 
o 12 Pútócz: 
fehér miseruha 
kehelytörlő

1
6
2 tninistriinskaiitig. I

I

W-<*

1800.
t /. Dara.-

1 tabérnaculurn1

öyéiriámszeinek az. Oltáriszentség 
kincseiből.

|A A itiejjiiiérgeiett OltyÁk.

Gyermekkoromban, — igy szól P. 
Dumas, Jézustársasági atya — ismer
tem Párisban egy jámbor papot ki ké
sőbb püspök lett és szentség hírében 
halt meg. Dicső nevét, szép vagyonát, 
szóval mindenét Istennek ajánlotta 
volt fül.

Egy’kor, midőn elvégezte a szent
misét. egy egyszerű asszony lép az 
oltárhoz; néhány rövid szót vált a i 
tisztelendő úrral és nyomban eltá
vozik.

.Az éjjel szentségtőrő rablás történt 
a külváros egyik templomában. El
tűnt a ciborium a szent Ostyákkal 
együtt-

1
1
1
1
I

Az asszony mindezekről tudott; 
ismerte a házat is, melynek egyik 
folyosói szekrényébe a rablók a cilx>- 
ri úrnőt elhelyezték; eljött, hogy’ a 
papnak tudtára adja a dolgot.

Az Isten szolgája nem habozik; 
mert a Icgíulségesebb Oltáriszentség
ről van sző. Csakhamar elszánja ma
gái; az édes Jézus nem maradhat 
esküdt ellenségeinél; elmegy érte. 
I la életébe kerül se baj!

Álruhát ölt magára, bátran indul; 
megtalálja az utczát,a házat; föl in egy 
a lépcsőn: ill a folyosó, a szekrény; 
kinyitja és kezébe veszi a ciboriu- 
rnot...

Hirtelen egy gondolata támad__
Mindeddig, különös gondviselés foly 
tán, nem vette őt észre senki. Ha 
most jönnének, mielőtt elhagyná e 
pokoli házat, ha őt megölnék, mi 
lesz az Oltáriszentséggcl ?

Egy biztos módja van mégis meg
védeni drága kincsét: magához ve-
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bet1.1 szent Ostyákat. Szivéből cl nem 
ragadhatja senki!

Elő akarja venni az Olfáriszentsé 
get, de meglepetve látja, hogy mér
ges anyaggal vannak behintve a szent 
(Htyák. A rablók gonosz titkos gyű
lésre szánták, melyet későbbre tervez
lek és igy akarták ezeket a romlás elől 
megóvni.

Teliét a szent áldozásnak ily körül
mények között el kerülhet len követ
kezése a lhd.il lesz.

Mi a halál a szent papnak? Ichcl-u 
szebb kiimil.U. mint meghalni Jézus 
Krisztusért, az ő szeleteiéből!

Magához veszi n szent < tstyákat, 
azután észrevétlenül, minden reme
gés nélkül lépi át az átkos küszö
böt; hazafelé tart és tcszíilettel az 
ajkán a halált várja.

Csodák csodája: legkisebb fájdal
mat sem erez, egészséges marad, 
l’lni fog, mintha nem vette volna be 
a mérget; élni, mint eleven tanúbi
zonysága annak, mit művelhet az élő 
hit az Oltáriszentség iránt

II. ííde& Atyánkért.

Jü a fin fölébresztette kíváncsiságo
mat. I áttam minden délután, midőn 
kijött az iskolából, a mint megiagadja 
kis testvérét, valami szegény 0—7 
éves kis apróságot, a ki alig maga
sabb és bizonyára nem szilárdabb 
egy gombánál.

— No l.uczika, gyere gyorsait; az 
atyuskáért, tudod!

S nem tekintve se jobbra, se balra, 
magával ragadta a kicsikét s szaladva 
távoztak. Igy ment nap-nap után már 
két hónap óül.

10. szám.

Nem ismertem ezt a fiút, csak 
annyit tudtam felőle, hogy Bandi a 
neve 10-12 éves lehetett; sápadt 
arczárói, melyből két gyönyörű okos 
szem ragyogott elő, lerítt « nélkölö 
zés, a nyomor. jfl|

Ugyan hova tilthattak el igy két 
fecskén ? Már meg nem állhattam 
tovább a midőn láttam, mint szalad
nak, lihegve titánok mentem.

Nem kelleti őket messzire követnem. 
Egy utcza, aztán a második, jobbra 

I egy forduló és eltűntek egy kapu 
mögött.

Nagy és egész egyszerű volt c be
járat; felül egy kereszt ragyogott ez 
egyszerű fölinitlal: Vcnitc,adoreinus. 
(Jöjjetek, imádjuk.)

A két kicsiny egy kápolna árnyé
kába jött imádkozni. ’

Nagyiieliczcn ráakadtak szemeim 
Banditára, A szentély hátiéi ének leg
sötétebb szegletében térdelt szótlanul, 
nagy szemei az oltáron csüngtek és 
egy könycsepp, mely némán, lassan 
folyt ula, elárulta a jó fiú fájdalmát.

Bátyja kabátjába kapaszkodva, a 
leányka is imádkozott. Mint édes 
moraj, úgy zsogotl imája. Bizonyára 
egy-egy Üdvözlégy Mária lehetett, 
melyre jámbor anyja tanította. ' 

Mindezt láttam, de mégsem értet 
lein. Mily fájdalmas titkot rejthetett cl 
magában annyi ártatlanság és annyi 
szeretet. t

Előttük jöttem ki a kápolnából és 
a mint niellettein elhaladlak, mint 
jövetkor, tiltásnak indtihM, a fiú ezt 
mondja nővérkéjének: Siessünk, Lu- 
czikám szivem,hátha rosszabbul volna 
édes apa.

♦V
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||r. Ego Jormio séd cor mcum vigilat.

Én alszom, de szivem virraszt
Alszom!... Igy szól Jézus; Jézus, a 

kihez jövök áldást, vigaszt, tanácsot 
kérni, kire rábízom lelkem titkait, 
nyomorúságait, szükségeit. — S őt 
mély álomnak csendjében találom' 
«Alszom». szőlő hozzam és ezen szó 
szomorúsággal töltené szivemet, ha 
hozzá nem tenné e biztató ígéretet: 
de szivem virraszt.

Oh Jézusom, ha a te Szived figyel, 
ha az álom meg nem dermesztette 
azt; ha látni és érezni iud; ha imá
mat meghallgatja, akkoraludjál tovább 
jézusom, csak Szived Őrködjön, mert 
ehhez jövök, megemlékezve azon ked
ves meghatározásról: Jézus Krisz
tus/... ez főkép az ó Szive.

A?. édes Jézus szinte szunnyadni 
látszik az Oltáriszentségben: hálószo
bája a szentségház; fekvőhelye az 
aranyos ciborium az ő selyemtaka
rójával. Ott nyugszik a Szentség színe 
alatt.

Milyen csendes a mi Jézusunk! 
valóban alszik. De jöjjetek, közeled
jetek csak hozzá. Úgy tetszik,mintha 
hallanám szivének dobbanásait. Az 
álom csak látszólagos: ez a Szív foly
vást azt ismétli, hogy a szentségi 
Jézus vili ászt, virraszt épen a Szi
vével.

Virraszt!... ez a szeretettel teljes, 
végtelenül jó és mindenható szent 
Szív.

Akkor nem felek többé a kísér
tések közepette; nem félek a lelki 
sötétségtől, gyengeségeimtől, botlá
saimtól; inért e Szivhől meritek vilá
gosságot, erőt.

Virraszt!... a világ ostromolhatja 
telkemet, kínálhatja gyönyöreivel, 
boldogságával, kigúnyolhat, fenye
gethet. Igaz, a Szentségben Jézus al
szik, de Szive őrködik fölöttem és 
hallom bátorító halk szózatát; Gyer
mekem, ne félj, legyőztem a világot!

Virraszt!... tanúskodik errfll a ke
gyelem azon árja, mely könyörgé
semre felel. Honnan jönne annyi 
áldás, ha nem Jézustól ? és hogyan 
adhatná ezeket, ha elaludt volna Szive. 
Oh! nem, ez őrködik. Jól érzem ezt 
az oltár zsámolyánál. Beszél Jézusnak 
Szive: tanácsol ad, néha fedd gyen
géd és szomorú szelídséggel, de külö
nösen egyet hangoztat: Gyermekem, 
szeretlek 1... e szóban minden hen- 
foglaltatik.

Milyen távol vagyok attól, hogy 
Jézushoz hasonlítsak! Igaz, nem va
gyok képes egyszene aludni és vir
radni; midőn alszom, egész lényein 
alszik. , ; •

De mértalszom folyvást? O mondá: 
Őrködjetek, virraSzszatok 1 és én. u 
világ zaja mellett, a küzdelem fáj
dalmai folytán s a szenvedélyek dal
lamára... elalszom! Almom a szó
rakozás, a földi dolgok gondja, a 
hanyagság és tunyaság a lelki ügyek
ben szomoritó és fárasztó álom! Szi
vein nem tud egy óráig virrasztani Jé
zussal csén is, mint egykor az apos
tolok, megérdemelném a azemrehá • 
nyási.

Hogyan, gyáva és hütelen szív, 
midőn itt virrasztók és magamat föl
áldozom érted. nem tudsz egy órát 
tölteni mellettem?
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Oh szeretett Mcstci cm, ébi cwaus fó! 
• engem, miként annyi más alvót lr. föl 
' ébresztettél! Rettentő álom az, mely 

a lélek szemeit bezárja. Szcrctrtrddcl 
éleszaz föl. Virrasztaui akarok, mert 
közel az ellenség. Nem akarok többé 

I elaludni, csak karjaid között Sziveden, 
mert akkor Te Őrködsz fölöttem és 
csak akkor vagyuk biztonságban.

I IRODALOM.
Augustc von Cliuiiilniud-Cliurricr;

Hctrachtunpcn fúr dir Anbrtungsr 
standé drr allcrheiligsden Etn harist ie. 
h'rftburg. Htrdtr. Ara 2 A1. 70 l*f.  
A könyv, melyei bemutatunk, I lerder 
a&zkétai könyvtárának egyik kötete. 
Kiváló előnye, hogy' főképen az ész
nek iúttal un oltár zsámolyánál élve
zendő javakból. Válóban rlntcHade- 
x/Á*  ezek, melyekben az értelem az 
igazságokat taglalja s miután elemző 
fáradozással ésösszeillesztgető hason
latokkal azokat szem elé állítja, nyu
godt gyönyörrel pihen meg beüttök. 
Az érzelem ébresztését a könyv az 
clmclkcdőrc bízza s azért talán töb
ben száraz és hidegnek mondanák: 
de ha meggondoljuk, hogy az ét/.el
mek mennyire egyéniek, helyeseljük, 
bog)*  azok fölkeltésére szabad utat 
enged. Avagy vm-c ott kzúkség ér
zelem keltésre, a hol maguk az igaz

ságuk, de főkép az I h közvetlen jelen
léte, az Oltái iszculség heve forralják 
buzgalomra a szivet ?

Az anyagot úgy dolgozza föl, hogy 
minden pontot kél elmélkedésben 
tárral; az elsőben az alapul szolgáló 
igazságot elemzi, a másodikban ezt 
az Ollúriszcnlségtu*  alkalmazva, fej
tegeti.

Terjedelme azonban mindegyiknek 
oly nagy, hogy egyszeri elmélkedésre 
bőven elég s a keltű egy órára össze 
nem vonható, Iá rgy sorozatában az 
(lltáriszentséget szemlélteti, mint az 
élet kenyerét, az örök Bólrscséget, 
megtestesült Igét, mint Isten $ mint 
a szent Szűz gyermekét, mini Dávid 
fiát, a világ világosságát, ki itt, igaz
ság és élrt; főpap, áldozat és ven
dégség, kenyér és bor színe alalt 
jelenlevő Isten Báránya, a szegények 
atyja, lelkek kedvelője, az erények 
példaké|M', szenvedő, föltámadás és 
élet, a béke fejedelme, a szentek ki- 
r.il, :

Egyéb ájtatosságl czélokra hozzá
fűz imákat is, a hit, remény és szer 
retet löl indítását szentségi vonat
kozásban ; szentségi erénygyakorlnto- 
kat és jós/ándékokat. j 3

Belső tartalmának részeiben sok a 
bűlcsclkcdő elem. Műveltebb telkek
nek ép azért erős táplálékul szolgál. 
A fianczia szerzőkhöz szokottak azon
ban ne vrgy’ék kezükbe, ha csak meg 
nem soknllották a sok édességet.

Fiscticr Ágastoston: Z><r ta Salle 
sx Jdnos ax tskotatcstvcrrk alapítója. 
I Jctrajz. Kapható az Iskolatestvérek
nél Budapest I. kér., Istenhegyiéül 32. 
Át a I K. sB
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Szerző vonzó alakban kellemes és 
épületes olvalmAnyul nyújtja a szent
nek élettörténetét és intézményeit, 
ismerteti mint pedagógiai újítót, 
méltatja tanítási és nevelési elveit és 
irodalmi tevékenységét; úgyszintén 
áttekintést ad az alapított rend gya
rapodásáról.

A könyv terjesztése iskolatestvérek 
java.

Folyóiratok. Reméiiységiuik októ
beri számának tartalma: A Icgmélt. 
Oltáriszentség sajtója. Bizalom. Pályá
zat. Isten negyedik parancsolata. Ima 
a Legszentebb előtt. A papok Furha- 
ristia-társulatának és az Oltárcgycsü- 
letnek föladata. Fnek Jézus sz. Szivé
hez. — Szent Gellert. III. évfolyam, 
j—3. füzet Pannonhalma. A 4-ik 
számtól 20-ig Pralon P. titán Acsay 
Ferencz avatott tollából a gyermek 
Jézus követéséről szóló buzdításokat 
tartalmaz. Kimondhatatlan becses so
rozat ez. Ifjaknak és felnőtteknek egy
aránt ajánljuk. — Jézus sz Szive 
Hírnöke. Kalória. Ára 3 K. A 10-ik 
füzet'tartalma: Éji hangok. Jézus sz. 
Szive tiszteletének gyakorlata. A he
gyek között. Jézus szentséges Szivé
nek ügyei. Paray-ie-Moniaiban. Tisz
teld atyádat. Croiset elmélkedései 
Jézus szent Szivét ől Szent Ignácz lelki 
gyakorlata az anglikánusoknál. Vásár 
régi divat szerint. A rokkant honvéd 
kegyelete. Jézus szentséges Szivének 
áldásai. Az imaapostolkodás havi 
szándéka októberben. — Sz. Mária 
V. Kertje. Kalocsa. Ára 2 K. A 10-ik 
fűzet tartalma: Szenvedő imája. Mária 
szenvedései. Kisebb ájtatossági gya
korlatok szűz Mária tiszteletére^ Anya.

Egy atya életrajza. A legszentebb 
Közsaffizér Királynéjának tisztelete a 
négereknél. A szent Rózsa füzér vi
gasztalást nyújt a halál óráján. Palesz
tina. Rövidebb történetek. A hol dog- 
ságos Szűz tiszteletének nyilvánulásai 
Nyitra egyházmegye területén. Kró
nika.

Megjelent könyvek: Sertnons on 
the Dlessed Sacrament, and espni- 
ally fór the farly Hourx' Adnmtion.
Edited by Rév. F. X. Lasance. Bcn- 

(Uj kiadás.) Was
das ewige Lidit erzdhlt. Gedichtr 
iiher das Allerhriligste Államaira- 
ment von C.ordula Peregrina. Inns
bruck. Rauch. - J. Li. Giorduno:
Das curharistisdie Lében. Zwcitc Aut- 
lage. 60 Pf. Sűfro//.*  Das Mess 
budi dér hl. Kirche (Míssalc Ronia- 
num) lateinisch u. deutsch mit litur- 
gischen Erklárungen. 2 M. 50. — 
Dr. A. Naegle: Die Eudiartstietehre 
des heiligen Johamtes Clirysosturnus, 
de, Doctor F.ucharistiac. 5 M. 40. 
Mindhárom mű kapható Herdernél 
Bécs l., Wollzcilc 33. — Jézus Szive, 
a kegy rímek napja a század forduló
ján. A századforduló és XIII. Leó 
pápa azon rendeletének alkalmából, 
hogy az egész emberiséget Jézus 
szentséges Szivének ajánlják föl — 
irta Hagen Márton, Jézustáraasági 
atya. .Magyarra fordította és kiadja a 
Szatmári Növendékpapok Sz. Alajos- 
Társutata. A mű, mely két részből, 
oktató és imakönyvi részből áll, 21 iv 
terjedelmű; ára kötve 2 K. A meg
rendelések Wolkcnberg Alajos dr. 
rzimére Szatmárra (Szeminárium) 
küldendők.
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VHCíYllSHIv

Németh Kehi. in. kir. pénzügyi titkár, 
s/iimbalhelyi lakos szóltc-li kérelmére /m- 
fífrWMÍ. A vasvár-szomlut helyi székes- 
káptalan a kérelmezd alul szüleitől örö
költ és eladott zaln-fuvr.vfui mi-irtczai 
f». számit ház vélrláiiíl, az 1000, évi Jldilis 
hó fl-án átadóit 8000 komnál.azaz nyolc? 
ezer koronát alapítványul elfogadja,annak 
kamatúit mindaddig a lökéhez csatolja, 
míg közjótékonysági, kórházi vagy tan
intézeti cxélra Zala-lígcrüzcgcn r. kath. 
vallásit nerxeibcli apáczrtk telepednek le. 
Ezeknek a letelepülés elöli íol veti félévi 
kaniHlut a letelepülés illán azonnal, a 
kővetkező félévi kamatokat pedig azok 
lejárata, illrtw f««h étele illán 8 nap alatt 
kiszolgáltatja azon egész idő alatt, inig 
az a|Mczák Zaln-Egcrszegcn laknak. I la 
az iipárzák Zah»-rgcr»?cgió| elköltözné
nek. úgy n kamatok ismét lőkésitirlnck 
azon napig, melyen Zala-Ege iszrgrli 
isinél apáczák telepednek le, kik jogo
sítva lesznek az egész alapítványi ÖWtzeg 
kainalail elvezni. Kelt a vn»vár-«tumbal- 
hclyi fZckcskápUlan 1000. évi juliu*  hó 
8-ik napján taitott üléséből. Vasvár -szom- 
bnllirlyl szdlcMkáptahn nevében

JW/ Gviir^y, nagyprépost.
«**

K^rrk ui f Az alapit vány tevő kéri a 
nagyon tiszteli olvasót, hogy az alapít
ványt erkölcsi s anyagi támogatásban ré
szesíteni, az alapítvány « /élj.ii, az apu- 
czáknak Zala Egerszegeo való letelepü
lést imájával, becses pártfogásával és 
lehetőleg anyagi áldozatul is előmozdí
tani kegyeskedjék

Fiz Oltárcqycsiilei elhunyt tagjai
!<XX». .Mx-n

Lengyel Borbála Levelek, Mayer Mária, 
Kovács Katalin Budapest, Kolyvek Mária 
Aszalón, Kalmár Katalin K.-K.-Eélrgy 
haza, Ködniön Rozália Szent-Erzx éhet, 
Muilusíls Marta Szent-Elek, Olajos Teréz 
Aszalón, PumIi Anna Szent-Elek,Schmidt 
l’.va Szent Iván, SlíprilM András Szent- 
l.lck, Szókul András Kinél, Schindlcr 
Nándoi né Budapest.

(lolytnljuk.)

Sccrkcuiö't Kul&cheiu Jáasef.

JUSTH BÉLA 
kárpiiofc-meaier és díszítő, 
j binl.ipi* >-ti kíi/p < llláregywtUet 

SE |>.
Budapesten,

VII., Hottcnblllrr-utcza 6n.
* 

Elválik 
rna^áitlukáiuk, egyesületi- 
és körhclyiséf^ck teljes ht>- 
mne/e'f évét, tűvé btut dfo^Ad 
és pnutossn teljrsit minden 
e smkméhu v/íjpó JavKi- 

sokat.



10. szám. ÖRÖKIMÁDÁS. 3!^

Sucrrd, rHfint crga », A 1 bor.

I.

II.

III.

IV.

V.

e>
WALS E R-VA R G A-féle

ÖRÖKIMÁDÁS IMAKÖNYVE
gyönyörű Idjes kiadásban (30 órai, Akxntkv V. saámns svlncictt művészi rajmÍvni 

és képekkel, ttiegjdcnt és kaplintó. És pedig:
Sxiruub színes injrokkal (kórülbrliil IJOJ képpel)*:
u) íuzyc 2 Kor. éri IIH«*  N vAwmkMiS. vbro*  vágás J kor.
Finomabb pap.ron. srinct rajtokkal (köm! beiül 130 képpel) •
h) lM*vt  3 kor., bt ^Arbsvütfái J kor. 40 till«, r) bürkoK% vűrüjV.'ipAs 5 kór ♦
</) MrfcAPw. iiranyvifpU <» Lnr,. r) ItnoNiaHt borjú' ArW«’íS. pimárvi. AMIiyVÁgA*  X kor.

Igen finom pnplrnn, MÁmr*  finoman sztric. ett mjxokkal (dózeren kÖrúllwIOI 130)*
g) fin<iiii bérki ib% oninrvu|^dL» 7 kút.. A) flimw hcrJuhArk.’vr*'*  p^nijjnx. .tí.iiiy •> éh I) ki*r.»  
r/ no'nnrz ii krlImimnH'Imibe künc. u Irgiíninnnbb araaytiníhv’i;, nxidJUl e/u%ikaiMAst*al2ülu>r.  
Ugytinrr n liHnyv örv^ bvi&kkrl (Arany Knrnnn nnjCySágban) l
M; ió papíron. lUmnv/A/ná) tAhb «óp képprl. rMronköUaLvn. lukk.il 6 kunina,
h) mrlAn liűrk»iiek. arunyváváml 7 kur.
pAtktínyv nz első év mftuodlk kladáshor;
A mrnnylvrl tojidnlmcscbli c/ .i ktail.’r (30 óm van benne). ax kuli ti k kap haló.!

Ára a 14 uj órának vászonkötéaben I koronu 20 fillér, :w-

Ax uj leije*.  k1nt<4« megrendel hete *f

VARGA MIHÁLY plébánosnál Csongrád-Csanyon.

REMÉNYSÉGÜNK
AZ 0LTÁRISZENTSÉG-IA1ÁDÁS ÉS MÁR1A-TISZTELET 

KÉPES HAVI FOLYÓIRATA.

<

Szerkesztő-kiadó

Varga Mihály csongrád-csanyi plébános.

Egész évre csak 2 kor. 60 fill.

z Előfizetési ára ■**'

Félévre csak I kor. 40 fii).

Megrendelhető a szerzőnél Csongrád Csuiiyon.

z| jti Xrrr/i mulatva*toqgyrtt.

lukk.il


á.c egyleti
/ils/lák A1 flh/mzés.

Tűzoltók.

Alapittatott tkh3-ik érben.

Ajánlom dúvan Fölszerelt egyiiáxak és kápolnák 
berendezéséhez szüksége* tárgyaimat ti lég* 
Jutányosabb áron* a lehető legszebb kivitelben, 
nevezetnem iniscruliákat, pluvlale. dalmatika 
6% őrsátmokat. Egyházi él társulati lobogok.

aelyeitthhmésrkbrn. valamim 

hlrttfril rgyházl ruhákban.

Uxem (Biubrokal. csillárokat* ufbo 

rium és krlyhrkrt. ralléserilár* 

gyertya tartók ét ollArláfiipákal. 

Mon*t ran ni Ak. stánJÓ képek, 

oltárok, l/rkoporeókat itb 

válawték arany. rxü»t és

320 Örökimádás

Egyházé ruhák 
<?> fehér neműek.

_ Templom- és kápolna-berendezések.

Kitüntetve: Szeged I876. Székesfehérvár 1879. Őréi IS79. Rudnpcsl 1885. 1895.

Magyarország legrégibb—" ~ 
egyházi szerek ŐS zászlók gyára

Obérbauer Alajos utóda
Hiy óh Kl<»tilil ó c*.  ó*.  kir. ihIv, szállító|«

BUDAPEST. IV. kerület, Váczi-iitcza 15. uzám alatt

HWftVA Elismert megbíz hatóság*  pontos és szolid kiszolgálás.

is kolásgy érmék, .Múriutiirsulntf, IpnrfArsulatl, daJ- 
egyleti és temetkezési egyleti zászlókat. ■;. =

«*x'  ruhák JavitásAt. valamint 

hslybek. clborlum. tnon»tnin- 

cla, mltártAmpAk.^ltárgyrrtya- 

tartók mageiUitóaéeál 

mcgaran>uaásAt elvállalom és 

nlrsóft kéarltem el. Ké|»n ár- ——• * r V - ~ -■
*> kdlt»igV»td«f tllV< 

nltra MffncRtv# IrAldök.

Rirpb«v«rasi nynmiea |in4«pru^» V|||f SmlHHlyl.«trr> Ma,


